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NA DWA PAS GVIL VSE. 


Ktore niedawno wyſaly przećiwko tym , kto- 
rych nieffulznie Ariany zową, 
od Ewangelikow. 


| Nápifiny 7 
ODIEDNEGO Z STARSZYCH TEGOTO ZB ORF, 
Przeciwko kioremu näpifäne fa. 


w RAKOWIE, 
Anno 1 61 9. 


Do CZYTELNIKA. 


Deze rozumiey Czytelniku laſkaͤwy / żebyfmynate 
wßytke Odpowiedß / ktors przeciwko J. MN. P. An⸗ 
brzeiowi Chrzoſtowſkiemu / wydaͤli ei Miniſtrowie 
Diſtrictu Lubelſkiego / odpiſac mieli. Abowiem idfos 
fimy rozmowyoney nie wydaͤli / éle ma ſwego Autora 
żywe ießcze:tak iemu obrone iey zoſtawuigc / tylko na 
to cʒekay odpiſu od nas / co ludsie ei o nas wtey ſwey 
odpowied zi piſali / a to takim porzadkiem / iako od⸗ 
tich napiſauo ieſt. S tym eie Sogn porucʒzamy. 


Odpis 
NA PIERWSZY PASQVILLVS, 
Ktory fie nayduie w Odpowiedjt Miniftrow Diftricty 
Lubelskiego,na rogmowe,krora byl wydal le M, 
P.Andrzey Chrgaftowskt. 


. Obrzeß to porvlcdjtano) co teży Piſmo śrófetd 
No, Poswiddcsa/se/ labo pobożność tat y złość / nia 
SK Gdy w [rey mierze nie ſtot / ale zaw ße abo na 
h gore abo na dol ide. Orofiny do tad wiele nics 
F checl widztelt w Ewangelik ach / 4 zwlaßcza 
PSPS OW M inifeirádo praeätwbonamsalefiny fie tego nie 
fpoditewali/seby fiend cabic rzesmiefto vdac mieli / zeby Páfquile 
luſami pópiery masalt. Bo takimi robotómi nic fie dobrego nie 
gów! v zadne go bacznego: dlenieprzyłaciele tylko przez to bes 
do w niecheći vt wierdzem / y prawie zaͤtwaͤrdzeni: przytacie le za⸗ 
ſraſowan / a piſarze tat ich rzeczy ſami na koßu zoſtawaia / y Sica 
bie ſamych w bánbe wieczna y v obcych y vſwoich baczniey⸗ 
ych podawaio. Czego my zatulac / zyczymy / zeby ſie tego kiedy 
ſromali: A tym czaſem 34 potrzebna mamy / zebyſmy wßyrbiemu 
świat glupſt wo ich vkazali / žeby fie madrymi fobie abo y pras 
wde mowiacymi nie zdali bye / poniewaf tak bes piecznie ſami 
na świót ztakimirzeczamti wylećteli. 

Naprzod tedy / niżeli do ſamego odpiſu na punctd pewne 
przy ſtapie / godzi fie lowe rec o napiste tey odpowiedzt / ze ia 
fkromngy prańdźimą zo wa. jeśli to ieſt ſtromna odpowieds tae 
ta / proße / vtych Miniſt row bediie nieſtromna + Zaiſte / oprocz 
zalebkowo y mezoboyſtwa nic nie zoſtawa nie ſtromnieyßego. A 
toby luz niebyły odpowiedzt / ale co gorßego Tak y po luda ku 
mowić zapomnieli ei Niniſtrowie 54216 żeby ta byla prawdzi⸗ 
wa odpo wied / ezes cia vkaze tuße J. M. P. Chrzaſtow ſki / eze⸗ 
Std tes via / 34 pomoca Bo jo / vkae / q za Bog kiedy y przez to 
bia wi lako el MNiniſtrowie nic niedba is o ſumme nie ſwoſe / byle 
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ieno mowili / co fic im podoba. Narzekat tez na froga nie zyczli⸗ 

wos tych to dNiniſtrow musimy / ze zadney przyczyny ſtuß ney 

niemaic / tat © nas bet pie cʒnie piña. Bo cosefiny my winni? ze 

J. Nl. P. Chrzoſtoroſti honorificam noftri w piożce ſwoley 

facit mentionem? Poßli ei MNiniſtrowie na onego Belatora / 

ktory / wydawßy ceſtimonium Jezuity iednego © nas niena⸗ 
giorße / fraſuie fie o to / y gniewa fie nan / y rozmáicie to chce wy⸗ 

ßpocic / choc mu nieſporo / y ma też 34 five od iednego Kiadza 

Papieſtiego. 

Lecz luz do rzeczy przyſta puiac / vwazmy firomność y pra⸗ 

wd tey odpowiedzi. 

1. Teśli (pry) w nahm Zborze nauka abamienna, Toć w Ariän-- 
fkim nápotepienie wiodąca. Gdyż dwte religie [obie ná mem in 
fundamento przeciwne, oraz zbawienne być niemogą. By byli 
dowieblite” / na czym ſie ta mowaͤ ich ſadzi / Niniſtrowie / ze ich 
y naßa religia / na wßem in fundamento przetiwna / prawde by 
byli powiediell iz cego nie vezynili niemaß ieno ſtowa / a flowd 
proʒne prawdy. Co naßy w odpowiedsi na xiazke Ogień zmoda: 
doſtatecznie pokazali. 

2. Nie vulgus (powieda) ale ludzie bäczni , ktorzy ſcapham 
ſcapham, ligonem ligonem aózymóćzmykli , ten Z bor Ariän- 
Shim nózwóli. A czemu drudzy nas zowo Photimany / ktorsy 
tak baͤcz ni ſa / iako y inßyr A Photinus iało zy wo / nie zwan był 
Arianem: y owßem Photinowi gwoli cheiano odmienić Sym- 
bolum Nicenſtie / y ſtowko to Homouſion / ktorym potepiono 
Ariußa / opuscic / by fie bylcheial Phocinus contentowac / a tyl⸗ 
ko wyznawóć Troyce świeta Oyca / Syna y Duda swietego / 

„lato o tym pipe Socrates. | 
3: Znośnieyfym ten tytuł fadza niżeli nafe blujnierftwo godno. 
Bo driusvczył, że fyn bytod Oycd fiworzony przed innym fiworze- 
niem ;.tylko że bytczas ktoregomie był: A myżadnego Syna Bożego 
przed Panna Maria nie myznawamy..Lepiey tedy nas zmóć Ebio- 

nitámi, Cerinthiäny, Sdmofatheniany , nizli Ariany. Jesli bacand 
nas pizeswäli ſtußnie Ariany / toby Miniſtrowie niemleli tego 
ganie:iʒ gania / baczne ſwote inße / niebatznymi tym czynio / ze ich 

poprawuio, Be Ariuß wyznawal / 13 Syn Boy był Eae, | 


na pierwfy Päfquillus. | g 
ſtworzony przed inßym ſtworzemem / to tylko pokaͤzuie / je 
mniey oprawośle wiedstal / niżeli naße Ibory / a nie to / żeby wies 
cey miał prʒypiſac Panu Jezuſowi / nzeli my / chybaby fie poka⸗ 
zalo / ze tak nas vczy Piſmo swlete / iako powiedal Ariuß. Y dla 
tego lne teft Miniſtrow tych wyznanie / niżeli naße Arian⸗ 
ſt wa. Do bárzo bliſto siebie chodza. Dla czego też Conſtanty Socrates h 
Ceſars lift grzeczny byl napiſal do Alexandra y Ariußa / Żeby fie cap: 7. 
byll pogodzili / abo raczey znaßali / niz taͤkie turby czynili. Do też 
go tato tego Miniſtrowie / abo niewiedza / ze wielka cześć Aria⸗ 
nord / iatoniewierzyli / żeby Chriſtus byl tymże Bogiem / ktory 
ieſt Heiec / tar też temu nie wierz yl Żeby teyze czci był godzien / 
Frorey Sog Oele c. Co ieſt tałie bluʒnierſtwo / ze lepiey ieſt byc 
Homouſianem / nizeli Ariauem / y dlate rez rozumieẽ ſtußnie mas 
my / ze ©. Bog ad on czas trzymat ſtrone raͤczey Homouſianow / 
~ mel: Arian ow. Smießnt tez ſa / abo pewnie nie vwazni éi Mi⸗ 
ni rowie/że wola / aby nas zwano raczey EE bionitam / Cerintia⸗ 
námi Samoſatentany / nizeli Ariany. Bo Ebionitowie y Cerin? Ireneus li 
thiaai nie [polnego nie mieli znami © Ebionitach pißo / iz ie. 07034 
rzyli , że z lozephä lexus bylwrodæonye Ceremonie Zakonne z Ee kuſeb lib: 
wängelia mießali:Sämey Emángeliey Mathenfowey ali, ß M. 
‚dä Zydon/ka, Panta świetego iáko odfiepce od Zakonu Bożego od. 
raucdiac: Proroki ciekówie myktódńć usitomáli, y obrzezomáli fie, 
ytrwóli w tych uplamach,ktorefemedlezakonu ‚et judaico cha- 
ractere vita utebantur, Jerozolimie fie ktaniali , iʒ midfiem Bo- 
gym teil. d tad ich pꝛzezwano Ebiomtami / po naßed / vbogiemi / 
rozumiey na rozumie. Bo żaden nie byl ezlowiek / coby go Kbior kurbitib: 
nem prsegwano / iało o tym madray pißa. Cerinthus rozumiai / 
że 1 ezus nie jef] z Panny vrodzony , że po Ponurzenin z sflapilwen 
Chriftus w kfftatcie golebice, y żewten czas Oycd opowiedsiai,d ná» 
koniec odlectat Chriftus od lezufä, yże Tezuscierpial, zmartwych 
tefal „a Chrif us zofłał nie dierpigtlimym, idko ten ktory bytducho- 
. Coß fpolne'/ pꝛoße / ty cb ludzi dumy máto/3náfiym wyzna⸗ 
mem krore y 3 Rowem Boßym / y Symbolum Apoſtolſtim / we 
 wpyttim sgodner Ze na oſtatek hca / aby nas zwano Samofär 
te niany / to nic niema fpólhego3 Cerinthiany/y E bionitówi. Bo 
. $amofitenus, ćbyt033golórozumial o Panu Chriftusie / co y 
x 83 my 140 
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6 Odpis 
my / abo pewnie nlebaͤlek o od nas byt. A zaͤsie od tego kogo mde 
g wat / ktoꝛy ſtim 39002 ma wezymkolwiek / ludzi ieſt ler kich: Ja⸗ 
ko też (mR ei Miniſtrowie 34 złe mala Jezuitom / ze ich táto 
€ślwintfty wyzywano na dyſputatio Anno 1615. A przećłe tat 
ich zo wa wßedzie / y pewnie fie we wßytkim nauti Calwino⸗ 
wey trzymaͤla. ` 


ZKL 


Synuy Duchy świetymrożumienie/ non toti cohorreſcimus, 
£óto zmys lata Miniſtrowie / ale fie doiwulemy temu ako ludzie / 
toto Haut é mogli prʒytac / y iako cera BF cze oney fie tak vpor⸗ 
nie traymaio; y diiwowallbyſuy ſie ieß ze bar dley / Ady L 


ná pierwpy Pä/quillus. 


Piſm swietych nieroledieli / ze Bog tudsion mal poſtat ſtutek ¿Theo 


bledu / żeby klamſtwu wierzyli. Co tes niektory Hedy z naßych 
wydal / sofie tak ze nie o Dyeu Synie y Duchu siwietym / ale o 
tym to rozumieniu / o Oycu / Synie y Duchu świetym láda ide 
Eim / ma rozumiec. Oyca tedy / Syna y Ducha swietego odftas 
pić żadnemu nie radzimy. Boy fami a3 do śmierci ſtac pzy nich / 
Ba pomoco Boza / myslimy: ale zeby kady rozumienia wyżficy 
pomienionego / o nich odſtapil / Życzymy y pracuiemy / y prácos 
wóć nie przeſtaͤniemy. A to / Ach blu nierſtmo piorunu godne {tree 
mnaz też odpowiedź 4 zaby nie lepicy: Boies im day vpamie⸗ 
tanie / chocby y bluznili. Acʒ choćby y piorun na logo vderzyt / ie⸗ 
ficscby to nie był pewny do wod Bo też piorun zdawna y swie⸗ 
do biie na Noscioly Croyce/ iako ia zowa / swietey / y na galfi 
Bos cielne tey Croyce: 9 prʒecie nic to ludꝛiom nie pomoże / Że 
by te nauke porzucili. j 

5. Sa infe przyczyny śmierci Pańfkiey oprocz tey , żebyfmy by» 
dlece affecty clali vkrzygomali,ktores mim. x Soćimfłómi pogrzebł,: 
to ici; Chrifius Pan, na krayjuvmierdiac ‚polosyldufe [may ficn 
bie ſame go wydal,zapláta odkupienia zá grzechy ludzktes13 Cyron 
graph przeciwko nam ndpifany zfkkafowat, y do krzyżą przybił: iğ 
fe sftat præeltlectiuem, aby nas od BrE c lei ima wybamial,i3 nas hies 
śmierć z Bogiem poiednal,iz krem ic go oczyśćcia od mfselkiego . 
chu. Co tat vdaia nafiych fiyiniftromwieniakoby temu X DY rkie⸗ 
mu / cokolwiek Pifmo świece os mierci panſtiey mow inte wie 
rżylt/ ale to zagrzebli. A przećłe prawdsiwa td odpowiedz. Wie 
mie yſca te Pijmá świetego grzebie, Bo glos no o nich ku pos 
Eieße naßey mowia y pifia : ale rozumienie o tych miey ſcach 
prawdiwych ledaiakie Miniſtrow tych / radziby żeby byłe” 
gagrzebione / y żeby mu żaden nie wierzyl. Bo i omylne ieſt ziad 
fie pokazule / ze ſami li iniſtrow ie wyznawals / 13 Chriſtus dla 
tego vmarl / żebyfmy bydlece pozadliwos et eiala naßego vmar⸗ 
twili A iesli ta teft przyczyna smierei Panſtiey / iu ta być nie ⸗ 
moe / żeby on mia! śmiercio ſwa za grzechy nafie Bogu doſyè ve 
czynić, Doicesti Fto ma grzechu przeſtaẽ / aby doſtopil grze cdon» | 
odpuß zende / tedyc to (amo pokaͤzule / ze za grzechy tego dofyé: 
Laden nie YOY gez y to baͤrzo mie ny / y nic vue iet nose ers | 


8 -Odpis 
wod nie namnieyßy / ze to / co aata o ſamych tylo Jydaͤch naͤ⸗ 
piſat / z ſtrony Caſſowania Cyrographu / do wßytkich ludi obrás 
cáta. Bo lako Zaton do Pogan nigoy nie nale zal / tar też Cyro⸗ 
graphem / wzgledem nich / naz wany być niemogt. Niechkto chee 
mweyśrzy w fámo mieyſce / a obaczy / ze Apoſtol mowiac do Bolos 
ſenczykow / iakodo Pogan zaͤwße we wtorey oſobie mowi / was, 
waa potym / cheac o Zydach mowic / w oſobie pierwßey mowi / 
wymázamffy on przećiw nam, Cyrogräph w uftamach , ktory byt 
precimm) nam, Gc. chcac tab rzeczy ſwoiey dowiesc: iesli dys 
Dowie wolni bel: od Zakonu / ktorzy go powinni byli zaͤchowat / 
ze daleko mniey fie godzilo / Poganom fie nim wiklac / ktorzy fie 
byli nigdy me obligowali Bogu zachowaͤc go. O wo tez nie⸗ 
mniey omießno / ze to / co Jan s wiety rozumie o karaniu 34 grzes 
chem idacym / oni o ſamych grzechach rozumieig. Jau swiety bos 
wiem mowi / ze krew Syna Bozego oczyśćia te / ktorʒy m swide 
tlosci chodza / ia o Bog w niey ieſt / od wßelkie grzehu / to teſt / 
od karanie 34 grzech: A Miniſtro wie chea / zeby krew C hriſtuſo⸗ 
wa za grzechy ich doſye vczynita / choćby nie ta£im ſpoſobem w 


swiatlosci chodzili / ia ko Bog to niey ieſt / y owoßem choćby nica’ 


czynili tego / co chea dobrego / ale zle krorego niechce ; chocby 
Sitcom troć przez dien grzeßyliz chocby 63 do ómierci/ná grzechy 
five) w Etorych leza / tylko narzekali. 

6. Toc tolńdź co, co ie v Socinillow, ná Synodgiech y [polecznoa 
śćińch d3ieie: nova paradoxa knomác, myślić, rädjic ‚jäkie elufie 
nu mieyſcù iaſue, o Boflwie Syna Bożego , y Duchá mic tego wynó- 
lese. Durumeltcontra ſtimulum calcitrare , Bo iáko Zydomie 
obaczaktorego przektoli , tak Socyniftowie ogladáia m mäteflacie 
[moim , (ral mats Miniſtrowie) nafwe potæpienie, ktorym tak 

lekko y podło mowili. A toć to prawoślwa odpowiedź y ſtromnar 


Rzeczy ktore dowiedzione być memoga tak śmiele twierdzić” r 
Maia napy o czym inßym róośić ná fpolecznośćiach/ nie o párás 


dox ach nowych; Crawia też ná czym inpym five Synody. Acs 
y tu niemaß nie zdrogi / żeby o obronie prawdy mowić y myślić 


raczey nd tatich zgroma dzenlach / kiedy fis ftárfy why {cy zgro⸗ 


ma dz ais / nizeli o 34tr3ymánio iednoty / in ricibus, & ceremo- 


niis, iało o fobie piga Hrintfirowie Wisc zaͤraz do Rr 15 
> ſtopte / 


na bierwjsy Pajquillus. 9 
ſtopie. Niemo e fic ten zduch zdobye icno na pomſte / y Iycalis 
wość pomſty kiedy o nas co mowi Siac lakiego ducha ſa. Imo 
to obofe vmicietnośći też niewiele co ras fie potdzuie. Bo tak 
biora te ſtowa / Z yšrzaæ kogo przebodli, taboby też Prorok grosil, 
A ludite madrzy powiedaio / ze Prorok opowieda / ze tego mieli 
poznać potym / ktorego raz byli przetloli. | 
7. Riedy onas Jun. p. Chrzaſtowſti mowi / sowacnas lu⸗ 
dz mi wßech enot pelnymi / tedy na to tak odpifuia Miniſtro⸗ 
wie: leśli tow im. per antiphraſin i, od rzeczy y od prawdy 
miedáleko , Stor) mi iednale u ten czás nam vnia doydsie , kiedy ffa 
niebo x pieklem æromma, ájelenie bedą fie późć nd oblokach : Wiac 
yto prawdziwa y ſtromna odpowiedz / mowić o nas / zechmy fü 
wßech nieenot pelni» Jesli fie to rozumie o niecnotach wedle 
«świdtd/ cof od prawdy dalßego moglimowić ei Miniſtrowie⸗ 
m eślio niecnotach wedle Bogórizali też tego fromáé fie niemã⸗ 
do; y niemoge temu wierzyẽ / zeby taͤk a mowd niebaczna / niemiala 
wielu lud baͤezuych v Ewangelikow obchoddiẽ / y żeby iey Mi⸗ 
niſtr om niemielizganic. A iesli fie to nie oſtanie / my to Boguy 
czófowi oddamy / zyezac tym czófem tal im nieprzyiacielom nae 
ßym vpamietaͤnia. Nowy też takiey 3 ſtrony Vniey / ze ta be die / 
kiedy fie niebo z, Pieklem zronma , nóuczyli fie pewnie nie v panda 
-Cbuftufa/ ale vswietey Pamieci &. Arzyßtofa. Bo ten tak v⸗ 
mial mo wic. Inaẽ tez / ze Pros wierßyk czytał gdzieśći/ ze nam 
prawi o Jeleniach. A coż arba iesli winnych kratach Bog to 
ada rzy / je vnia doydśler iuz bedzie po mowie tak nabożney / y po 
onym wierßyku poetyckim. 

8. Lepfeći fumnienie móią,ktorzy ná vnia zezwolić niechcą. 
Bo coief zá (połeczność świótłaści zctemnością „ Mowa smiala. 
Boy J. M. p. Chrzaſtowſti/ktoryby rad tey Vniey / y eiktorzy 

naͤ nie zez wolle niechca / moga tu mieć dobre ſumnienie / y trudno 
Fogo o to ſadsie ma ten / ktory ſumnienia niczylego nie iefb 
świadom. 

9. Riedy gáni JM. P. Chrzaſtowſki Miniſtry / ze nas pór 
tepiata / powiedaid: gane m m.Chriflufa,ktory Fárizenfe : zgań 
Pámtá świetego, ktory Him r. y Phileta; zgań lana śmietego, 

„ ktory Ebiondy Cerinthá:zga% ZY „ktory Sámo/átená, Eu- 
| nomiu- 
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nomiufa , Arinf2, Macedoniufa OE By y Aniol zniebź z.fląpił, 
4 przcpowiedalby nam ina Emängelig, ma nam być przeklęćtwem, 
Rzeczy rozne miepólą ei Munſtrowie. Aosctol ganimp / ze lu⸗ 
dsc niektore ni ocz potepil / ktore powinien był znaßac / iat o 
czionFi tegoż ¿born Pan ſtiego. Bo tylko o talie rzeczy / ktore 
podnofa widre w Chrtſtuſa / Zbor ma wolność ludzi / nie pote⸗ 
plac / (bo to ieno Bogu wolno ideo mowi Jakub s wiety ) ale 
od tziebie odlacz ac. Czego na wiele ztych / ktore Rose ol dawny? 
duchem Antichriſtowym rzadzoc fie / potepiat / nigdy nie do⸗ 
wiodl. Seby Jan swiety miał E biona y Cerintha pote piac / dla 
tego za wymyſt ma bye poczytano / ze nie o tym w Ewangeliey 
ſwoley / ktora powiedaia / ze przeeiwko nim wmyślnie piſat / nie 
wſpomina. Ac chocby ie byt potepil / nic to do nas nie ma / Etos 
r3y hb my dalekimi od tych / ktore on potepil. de Chriftus Fartzeu⸗ 
fic potepil / a Pawel s. Hymenea y Phileta Choć y to o Chriſtu⸗ 
sie yo Pówle trudno ma być dowiedziono) nic nie ma do rzeczy. 
Bo áni ei Miniſtrowie podobni [a Dann Chriſtuſowiy Pawlo⸗ 
wis? / ani my Farizeußom / y onym niepobożnym luds tom Taka 
rzeczʒa dobꝛze tezpoſtepuia Luterani ze was potepiaig. Bo o was 
tak rozumieia /iało wy o nas. Potdznia gaiſte wielki ſwoy Micros 
zum Ci Hiniſtꝛowie / gdy tak bes piecznie yntezo3my8lniemotla) * 
co fic impodoba . A pꝛzecie ſłkromna y prawdsiwa to odpowiedź. 
Boy to co zarozum: A poftol mowi choćby Aniolguie bd zfłapił, , 
śprzepowiedalby mfrEmáncolizymech bedzie przekleitwe.Praes 
top nam M Jiniſtrom wolno potepidé Artany. A czymśc bytes 
go dowicdli/ ze my infa Ewängelis opowicdamy / ie no tym / co⸗ 
by śmiechu było godno y wieliicy nagany vo iz Ewangelia 
Pana Jezuſowe opowiedampy / q one / od ros maͤitych nauczycie⸗ 
low ros maicie połalana / oczysciamy / iuʒ swiat poniekad wid / 
d im daley tym baͤrztey obaczy. Lecz y to nie iedno / co Apoftol 
mowi / niech bedie Anathema / zeß / co Miniſtrowie o fobie wys 
Byawdto / ze czynia / to ieſt / ze inßych potepig io. Bo ſie wa pos 
ſtolſtie tylko to wſobie amy keis / niech bedzie odrzucony. Jako 
tylko tyle wolno ludo wi Bożemu ztymi / ktorzyby rzeczy naukt 
E wangeliey Pana Chriftufowey przeciwne wnosili. Ale potee 
piac / to tylko Dogu należy / es fobie Kos ciol Antichriſtow fti 
$63 potym pray wlaß ez yt. i y 10, Chcies : 


= Y 


28 b pieruſy Pil ſquillits. | Ir 
ro. Chcielimiekiedy tego dopiąć Cathary, Novatiäni,Donatifte, 
„aby to [ämäbylätresc m Kościele Bożym, nie dokazáli, y fimi,zni= 
Jezeli. Nátocpodobnoy Socynifiom wynidzie. Ze my te rozumie⸗ 
nia nie ieſtechmy / ktorego byli ei pomienie ni od MNiniſtrow / iaͤ⸗ 
wnie o tym swiadeza piegi naße / a mianowicie de Servatore 
fol: 29. die napiſano ná brzegu iawnie / Catharorum & fimi- 
liũ fententia rejicienda. A pizedteprawdätwa odpowiedź, Acz 
zasie prawde mowiac/choć ſententiey tych Cathaͤrow niechwa⸗ 
~ limy : iednak daleko mniey chwalimy obłedliwość tych / krorzy 
na poczatkach tylko poboznosei / abo na vsilowaniu / zeby Pro 
pobożnie żył / przeſtawaia / y rozumicia/ ze doſyẽ pob oi nie zyia / 
choc wßytko / co ieſt napifano w Rozdz : / do Rzym: (co fie o nie 
odrodzonych tylko roz unte) w nich fie naydzie: ze ſa pod grzech 
przedani / ze nie czynia Dobre” ktorego chea / ale sle / ktorego nice 
chea / ze fa zniewoleni zakonowi grzechu / y tympodobne. Bo iako 
ona Catharori,tat y tá wielu ich / ktorzy Kos ciola Raymſtie go 
odſtapili / ſententia / extremaſa pobożności pꝛawdziwey / ob oie 
dziwnie ßkodliwe / a tá ß kodliwßa / niżeli owa. A srodek teff: 
Tak poboznie zye / zeby w żadny grzechu nie lezec / ale fie wybiw⸗ ZA 
Gy zualogugrzechowego raz / oftdeck żywotć five” trawić wnle⸗ ność 
winnosét y edt ezekac konca zy wota fiwe: A dodoftondlośći zaͤ⸗ 
wße fie mieć. Co ſeſt droga orzednta poboznosect / krorey fic to w 
lo we prgect i co dis ia ei Miniſtrowie rozumieia / ze Fro dż do 
ſamey s miertelney pościeli może w grzechu lezec / a potym zalem 
tylko ſpra wit fobiełófra v Bogaͤ / choć poͤprawa żadna nie nde 
(fant. Lepicy by ludziom ſmakowaͤc pobożność iako nabdrsiey/ 
á nie hydzie im iep / bo y tak Dofyć im przykra bywa. 
s u. Krofta wie,ieśli niemóf contentiey wtómtym Z borze: Ktoż 
. gnimi converfuie? Ktoich tám ffpieguie? M fany fykeli, żebywóliy 
fa. A var nie byłą Contentia znimi Pánu Marcinowi Cxechomi- 
czowi , człowiekowi vezonemu, miedzy nimi wielliemu, o ponte 
rzenie, y paradoxa Socynowe de Servatore?Z4f im fie opponuiac 
` m% glos nie mowił; Zbawiciel moy nie Metäphoriczny? Laf go & po- 
„Frzodku Siebie wyrzućić niechcieli?Co by byli w fkutku pokazóli by 
ich byt nie pofträßyt: & ia poyde do mieifego Zboru: Ca ten poczd 
Wy y uczony fidrzec wosk fwemas do Socynifiow ná nabozen- 
} Pa | fie 


Jal: 5% 20. 
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Ig chod3ic nie zálázomal? Contentie rosne ſa / iedne fo vezyn⸗ 
kiem eiata / y kto w nich legy/ArolefiwdBosego nie ovstediicay. 
Drugie nie ſo tego rodzaiu / kiedy Eto ſtim vo peroney ſenten⸗ 
tiey / ktora wióry w Pana Chriſtuſa nie podnośi / nie zgadza fie. 
Pierwßego rodzaiu contentia nie byla żadna 2 Panem Czecho⸗ 
wicem / boſmy go az do smierei iego / iak o brata / dobrze we Sbo⸗ 
rzech naßych zaſtuzonego / milowali y ano wali. Wtorego [pos 
ſobu contentie musidly być / ktore moga bye bez grzechu / iaro 
ſamizeznawaia Miniſtrowie. Ale nie o tak ich contentiach Mi⸗ 
niſtrom mowi J. MN P. Chrzaſtoroſti / ale o ſwarach / nieprzyia⸗ 
ániách / nienawisciach / zazdrosciach / ꝛc. Jesli mowil Pan Cze⸗ 
chowic / ze 5bawićiel lego nie byl Metaͤphortezny / tedy fie tak 
vnioſt iako y inßy / ktorzy toż o nas mowia. Bo my niemamy 
Metaͤphoricznego Iba wieiela / ale prawdziwego y wlafiego:d 
tego wlaſnego Ibawiciela powiedamy / ze pifmo nam opiſuie 
Rowem nie wlaſnym / kiedy go zowie Odkupictelem. © czyn. 
pala fie ſprawa nie raz taba / ze tylko abo nierozumni aba vpor⸗ 
ni daley to mowia. G dlaczye fic naß y cheieli od Dang Czecho⸗ 
wicã / nie dla roznice Sententiey / ale dla lego nie braͤterſtich 
mow y pofteptow: ale / gdy on tego zalowal / dali temu por oy / y 
w miłośći go dopiaſtowali. A żeby miał grosie nam odeficiens 
ſwym do Ewangelikow / nigdyſmy nie fly ßeli / y nie wierzymy tes 
mu. Boſmy s wiadomi tego przy praw dite ſtaͤtecznos ci Wies 
wied ial dobrze / zeſmy ná to nic paͤtrza: nie mieli, Wiedsial te / 
Żeby go byli nieprzyieli Ewaͤngeliey / chybaby byt odſtapil wy⸗ 
snánia ſwego o Bogu iedynym / yo krzeie dsiecinnym. Wßak 
tak PP. Miniſtro wie; Nie iu też to co dobrego ieſt / iesli Pan 
Czechowice dzieciom ſwym / nd naße nabozenſtwo chodsic zaͤk a⸗ 
zat. Acʒ my tego niewiemy / y owßem przeciwna r3ec3 widzimy / 
ze mamy we Zborze ſwym niektore dstatki tego. A ze drudzy pos 
ßli od Zboru / laͤeno przyczyny zgadnac fie moga Lecz o tym tes 


raz niemaß potrzeby mowić, Vwaz tu / ako ſtapo prawdy w tym 


wfyttim / co tu o naͤßych contenttich práwio Miniſtrowie; vs 
waz tez / iaki ich ſtatek: Pana Czechowica vczeiwym y vczonym 
sorta: a inßych radziby ze wßytkiey czely godności zlupil / kto⸗ 
ray wedle ſaͤmego Páná Czechowieowego dana row m mu in 


na pierwßy Pafquillus. 13 

Wy przechodziligo Miec go rzkomo ſmacz no wſpomina ia / ze to 
miał hćieć donichpꝛzyſtapic / choc go oni niemieli woley prayiac. 
12. Pokazáliby/my y teraz miedzy nimi damnieyfve prgdicdnty, 
ktorzy z Pánem Gzechowicem tr2ymäig , ná nowe Socynifty pla- 
czę, iż Proroki znieważdią pifac: Non multum curandum eft, 
quid Prophetæ ſcripſerint & docuerint.4 czemuż Proroki fam 
Chryfius Pan zälecit,czemuß Páwely Piotr świety? 5 te famego/ 
ze nlepokazuia nikogo takiego / mocno fiezdmtnać może/ ze nie⸗ 
maß nikogo takowego. Bo kiedy w ten czas chca pokazac / Pica 
dy niemaß nikogo / iakoby niepokaz owali / gdyby Eto tai belz 
dnamye my wßyckie five Miniſtry / ao wßytkich wiemy / ze zgo⸗ 
dni 3 fobs 3 ſtrony wßyrkich Artykulow wióry. A żeby Pro zda⸗ 
wnieyßych / mial plakac na Miniſtry naͤße / ßezery wymyſtz y to / 
żeby 3 tey pꝛzyczyny / ze ieden znaßych nápifal:Parum curandum 


quid Prophetæ ſeripſerint & docuerint, dꝛugi wymyſt. Niat 


by przyczyne mowić o to / a nie plakac. Ale iako ma plabac kto⸗ 
ry / kledy tak wßyſcy wierza / ia ko napiſal ieden. Ale trzeba wies 
dziec / ze nie tak napiſal po proſtu / ia o ei Miniſtrowie vdawaia. 
Oto niepꝛezyiaciel naß wielki / Smiglecki Jezuita / zbieraia c takie 
t3eczy / nies mia tak mo wierale ßezerzey poſtepuiac / wypiſal to 
tak; Parum curandum efleChriftianis,quid Prophetæ dicant 
de cultu Dei unius. A ei Miniſtro wie tat to pißa / iakoby zgolã 
miał mowić / ze nietrzeba dbać o to / ia koby y zydowie niepowin⸗ 
ni bylisdawna o to dbaẽ / co Pꝛorocy mowilizy iakoby o wßytko / 


co Prorocy piſaliy veʒyli / nie trzeba dbac. Naß Miniſter tylo 


mo wi / ze ludziom Chrzescianſtim malo o to tr3chd dba / oo pros 
rocy piſali o chwale iednego Pind, to ieſt / že fie niepowinni vczyć 
dz is a wierni Chriſtuſo rot / tato Boga powinni chwalic / abo o 
wale iednego Boga rozumiec / od Prorokow fidrego Pray⸗ 


mierza / ale od Chriſtuſa y swietych Apoftolow tego. Nad co 
nic prawdziwßego bye nie moze. Co iz wßytkie fanta zie ludztom 


pomießac może / 3 ſtrony chwały Bozey / ida dsisia Bogu ods 


dawaia / lune illæ lachrimæ nie naßych / ale tych to Miniſtrow. 


iz wtakiey mowie nie maß nic ablurdi, dowie fie kazdy od fás 
mych Miniſtrow / gdyby kto duchem zydowſkim napelniony/ 
popieral cego / ze piisi (ebd ar świecić/ y obrzezować fier 


zaliby 


LUC, 16.29% 
atth. 17.5. 


ut. 26.22, 


etre 119. 


Odpis 


14 p oF ER 
Izaliby nie rzekli a ſtußnie ?: Nie trzeba nam ludowi Dand Chris 


ſtuſowemu oto dbaͤe / co Moyzeß o ſtuzbie Bozey na piſal. Wies 
myć my / ze Chriſtus Pan zólećił Proroki / cakze reż Pawel y 
Piotr świety:lecz nie otym rzecs / iesli ich zaͤlecilz ale o tym / ies li 
fie mamy od nich raczey / nizeli od Pans Jezvfay Apoſtolow tes 
go / flużby Bozey bźista vczyć. Bazal Pan Jezus fluchac 50 
gaczowi Moyzeßa y Prorokow:ale wlecey Fazal (luchaé Log 
Syna five”. Nie nad to Apoſtol Pawel $. nie mowil / co y Pros 
rocy opowiedzieliyMoyzeß:ale doklaͤda rzeczy żych ktore midly 
być. 5 ſtrony Proroctw odmiany nie maß: ale 3 ſtrony ſpoſobu 
chwaly Bozey / iz ina ezey vezyl Pawel swiety / izali ſtad nie tds 
wna / ze go na poczatku poſpolicie / nieprzy iaciele Pana Chriſtu⸗ 
ſowi y brácia falßywl / mieli 34 odſtepce od Zalonu Boze⸗ 
89 + A Piotr świety tak zale ca Prorobi / iako świece swiecaca 
w ciemnym mieyfcu : a przeciwko nim wyſtawuie ſutrzenke / to 
deft) nauke Pana Chriſtuſo way Apoſtolow tego. S kad naͤzbyt 
iawna / ze wiecey Chriftus Pan / y swieci Apoſtolowie praypiſa⸗ 
li ſobie y nance ſwey / nizeli Prorokom dawuym. | 
33. Sac miedzy támiymiprodicántámi,quot capita, tot fentetias 


file ktokolwiek Troyce świetey pleprzyimuie , choćby miał w c 


infym diverfas opiniones , tytuż Brat w Panu namilfj. & tu pra⸗ 
woody niewiele. Bo zlaͤſti Bozey Miniſtrowie wßyſey / iedno vos 
zumieia. Ale y to niebórzo prawda / zebychmy tylko na to páa 
trzyć mieli / w przyimo waniu Logo do boruſwego ze to w 
Troyce nie wierzy. Bo yz wys naͤniem o Croycy / lakte maia Es 
wangelicy / przyimuiemy / y gotowichmy prayiae wßytkich / kto⸗ 
rzyby známí w Pana Jezuſa wierzyli / y te wiare pobośnośćia 
prawdziwa os wiadez ali. Wiec y eych / Beorsy P. Jezuſa wzy⸗ 
wóć niecheo / hoc wꝛoyce niewierza / nie pꝛzyimuiem y. bawee 
y tych / o ktorych wiemy / ze w grzechu lesa / nie przyimuiemy / 
choćby w Croyce nie wierzyli. A ze tak znaͤße go Braterſtwa fiya 
dza / to podobno nalezy do ſtromnosciodpowiedsi. Wielce my 
fic ztego cießymy / ze tak we Sborzech naßych mowimy: y mamy 
to za znak proſtoty nabozenſt wa Pana Chriſtuſowego / ze ſis 
bracia namilfo w Pánu nazywamy. D 

. Goż wim.czynić (J. N p. Chrzoſtowſtie kiedy poa art 


na pierwhy Páfquillus. Y 
tenrzad záfmákomal, gdzie we Zborze iednako Pan Kaill. Pan 
Stoinfki, choć predicanci, iäkoy Pan Molkorzow/ki,y Pan Gojláma 
ci, choc politycy. Lecz niedźiw „iż między nimi roznice niemafs Bo 
żeż żadncy mocótieyyordinótiey,nó [woy vraad, yod [moich nówet, 
¿chprodicánciniemáig, Taka ted) tych pomagź, iáka y omyoſ my 
tanfo kto ma wiecey pieniedzy,4 nimi potrzeby Zborowe rätuie,t 47 os 
gomietfa autoritas być musi. To też y to wads Miniſtrom Ke 
wangelickim / ze we 3borzciconábo ſtarßy / ktorzy vcza / a ſtarßy 
Esoray/ choć nie vcza / iednak naucayliclmt by bye mogli: Aias 
bym rozum iat / ze nad to niemoze byentroſobliwſßego. Myẽ zaͤi⸗ 
(ke za to Pana Boga chwalimy / ze takie ludzie mamy we dborze 
eoin / ktorzy / choc fa politicy / ie dna 3 Miniſtrami we wßyt⸗ 
im pracowac vmteia / y ze ſie auenie ſromaia / iedna o być pow 
czytam we dborze PáñfEim 3 Miniſtrami: Acs Miniſtrowie 
naßy wiedzo / ialo takigoſo b fanowa / y ree Zborze y gde in 
doe powinni. Zeby 117 YE rR rete naßy zadney vocatiey y ordi⸗ 
HACICY na vrgad ſwoyſ/y od ſwoich / met nsetnieli / mowg prozna . 
ief. Bo żaden bez lego dotad Mi tniftrem nie był Inßa/zebyſmy⸗ 
tego vżywóć nie mieliinßa / ze mowimy / i do Vrzedu Miniſtro⸗ 
wfkiego koniecznie te rzeczy nie nale za Co iż prawda ieſt / 
znaia Papieznicy / Erorzy contrarium traynsia / y do tad fie’ 
3nafywio to śćierali; 3náto też y Ewängelicy / ktorzy / s Papie⸗ 
zulkamt w te Controverſia woaw fiy ſie / nie wie dza / iako tego 
bronić / ze koniecz nie potrzeba tey to vocatiey y mifsicy. Dla cze⸗ 
go też wiemy too niek torych Miniſtrach / ze ſte nie barzo tey más 
ukterzymaia. On oſtatek ian ac, dla tego famego podobno? 
Pray dau ieſt / zeby fie firomnośćwf udzie pokazala Boaliàs 3a⸗ 
dney przyczyny nie bylo prayda wat go. i 

15. Nuz wy Aniotkowie Socynowego Choru, przyfławćje fobie z 
Acaciufem, z Káthárámi;N. owaciánámi, Donatiſtami, imiætobli- 
woscig (wą drabinedoniebas Boga fobie dluznikiem wczyńcie e 
Padierzunigdy nie momcie, odpuscuam näße winy: mymaściez A. 
Peftoti: widze inf) Zakon w członkóch moich, przeciwigcy fie x 
konowi Bożenm: w ykrobcie zdrugiego: m wielu rzeczóchzuj)/cy ' 
vpadamy: Zkäncelluycie w trzecim: leslitychmy rzekli że grzechu *. 
Meaty, fomi fie ofukiwamy. Tożdopiero nas Miniftr JE wings; 

WS an, FR lickie? 
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lickie Ducha świętego odfadzaycie. Wßedzie znać ffromnośćy 
prawde. 43a bez taͤk ich ßyderſtich mow / niemogloby to by Ends 
pifano/ro Etorych zadney zaͤiſte ſkromnosei niemaß / ile na Mini⸗ 
ſtry / y to całe diſtrietu przyſtoi. Szydzeie wy ia ko cheecie / prze⸗ 
Cie wam tábic piſma swietego allegowanie / do niebä bes owia⸗ 
tobliwośći niepomoże. My ſtatecznie twierdzimy / zechmy pos 
winni wßyſcy swietobliwie żyć/y w grzechu żadnym nietrwac / 
ale cialo ze wßytkimi pozadliwos iam / nietylko krzy zo wãc / ale 
mieć vkrzyzowane / y vezynkieiala nie tylko vmartwiac / ale mieć 
vmart wione / ie sli Chriſtuſo wemi bye / y Żyć na wiebi chcemy / y 
w taͤkim odrodzeniu czekać zawße przyß cia Pana naßego / abo 
koncã zywotã naßego. Nie w ten czós dopiero sdobywóć fie na 
pokore / na pokute / kiedy wiecey grzeß ye niemozemyzani dufaẽ os 
biet nicom polepße nia / ktore czafu choroby czynimy. A praecia / 
chocbychmy tak imi byli / Bogaͤ dluznikiem nie czynimy. Boſmy 
powinni mowie / zechmy ſtugami nieuzyt ecznym / nie vo son czas 
kiedy w grzechach lezymy / iako dais ia chca Ewaͤngelicy / ale kie⸗ 
dy wßytko vezynimy / co nam toſkazano / wten czas mamy mos 
wic / zechmy fa ſtudzy nieuzytecz ni. Nie czyni ten dluznikiem gos 
ſpodarza ktoꝛy / malo co / wedle roſtazania iego / robiac / bierze 
Zaplate:ale powinnosciſwey choć niewielt'iey/ czyni doſye / iz bez 
niey zaplaty nie weżmie. Nie trzeba nam też opußczae tych flow 
w pacierzu/odpuśćnam náfíe miny , e hociabychmp vo grzechu za⸗ 
onym nieleżeli. Bochmy fie przed tym naͤgrzeßyli / a cade ieſt / a⸗ 
bychmy oſtatek sy cia naßego na pobożnośći trawili. A13 fie ftos 
wá te Pauſtie / o tych grzechach oſobliwie y wlasnie rozumieio y 
przez fie ia wna ieſt / y napy poteznie gie indziey dowiedli Wie 
trzebã też wymazae flow Apoſtolſtich zadnych / ale o lednych 
trzebd mo wie / ze ſie o Pawle / nie ile byt Apoſtolem dbo Chriftus 
foros / ale ile byt pod Zakonẽ rozumieis. Bo goste indiiey o fobie 
to mowi / co fie 35014 tey mowie / y temu /. Rośdślałowi przeci⸗ 
wi. Nate bowiẽ / gozie indsiey / żebym iedno tylko przypomnial / 
fiebie fimego naͤslaͤdowaͤe / ia o on Chriſtuſa naśladował. 2 ies 
sli on był tali / olakim opiewa ten to 7. R030: y mowátá3nicgo 
wyieta/ niemlal zaiſte dla czego tar mowić / y nie byłoby Fogo 
nóślądowóć. Bo takim laͤda Bro moze bye / y niecrzebó zad ” rs | 


st 


na pierw Aft. 
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tym przoduiaceꝰ. O drugich.Cchoc/seby Apoftolfkie byly / nie ide 


wna / ) mowiẽ ſie moje y ma / ze flowo/vpadamy, bierze fie nie o ve 
cʒynkach ciala / abo o s miertelnych graechach / ale o ſtabos t iach / 


tore fie w ludślśch y pobożnych naleść mogo. Jalos te / cʒcgo 


tu przyczyne dale Jakub aͤwiety / ka z dy widzieć może. A to leſt / 


zeby nas nie wiele bylo naucgycielow / to ieſt / takich / coby infie, 


ſtrofowalita w ſtowiech (22/)/6y m wielu , ieſt ſpoſob mowtenia 
tak i / ze to / co fie generatim dzieie / o wßytkich by wa mowiono / 
tóto to barzo zwyczayna / ze / gdychcemy wyragic/ ze fie co dzieie 
nie rzadko / y od niemalu ich / mo wi ie / ze fie to dzieie od wßytkich 
y w wielu. Lecz inßa ieſt mieć defecty iakie:a inßa / w vczynkach 
tiala y grzechach śmiertelnych / iato ſa / nieczyſtosci / niepo⸗ 
wsciagliwosei / nieprzytaźni/ ſpory / roſterkt / HIC wy / ſroary / od⸗ 
ßezepienſt wa / ſekty / zazdros ci / piianſt wa bie s iady / y tym podor 
bne / iako ieſt la omſtwo / zlorzeczenie / taianie / pot warzy / potes 
piania/ꝛc . trwac dż do ſamey Śmierci! a dopiero cʒaſu choroby / os 


nych tylko zalowac. Ao trzecich ma fie mowit / ze inßa ieſt / grze⸗ 


chu nie mirc / a inßa / grzechu nie czynić. Zadnego niemaß / ktoryby 
grzechu nie miał/to weft / ktoryby kiedy nie grzeßyl: A zasie / kazdy 
ktory 3 Boga narodzony ieſt / nie grzeßy ani może grzefyć. Co 
choc oboie n piſal Jan ćwiety wiednym lis tie: iednak czeſto ve 
ſiyßyß ono pierwße na luda kie oßukanie / tego wtorego rzad o 
Abo nigdyz y tesli co o ty Fiedy mowia MNiniſtrowie / o tato im nies 
fporo to wykladac / eo to ieſt / ze lud Chriſtuſow nie grzeßy / mies 
może grzeßye. A ze to / grzechu niemiee / ieſt to com powiedzial / 
3tad ia wna / ze Jans wiety rzekßy ra3/leślibycbmy rzekl,że grze- 


chu niemamy, fimi fie okukowamy drugi raʒ też rzecʒ / wedle zwy⸗ 


cʒaiu ſwego / powtarz aiac / mowi: Teślibychmy rzekli (nie / ze niez 
grzeßymy / iako chca ei Miniſtrowie) ale żefmy nie zgrzefyli, 
kłamcą go czynimy, CHORA) y mowy iego niemáf unas. 

16. Prawdy też w tf nie za zyli / kiedy przyczyne przynoßa / cze⸗ 
mu fie naßy Miniſtrowie xie za niezowa Bo naßy Miniſtro⸗ 
wie pofpolićie fie 3owa nie od vrzedu / dle tak ia ko Pájdigo30s 
wio / wedle tribu poſpolitego. Riedy inj Pra nazywa fie wedle 
bomu ſwego / a dom iego zacny ieſt wedle swiata / cow tym za 


krzywda komu / kiedy wedle ſtanu ſwego bedzie po wazonyꝛ 230 
ö N 0 


nie po⸗ 
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niepowinień nikt dla mi aba vémidrá traci vrob3enia 
ſwego: Doſye ieſt / ze fie tik rzadſt / ia ko Miniſtrom ſtowo Boże - 
przepiſuie / czego naßy we wßytkich przeſtrzegaia / y iednako 
Mhuſtrowie dogladalz fie / y fprórouia fie wedle powinnoset 
fivoich. Mow ßyderſtich tych to Miniſtrow nieprzypominam, 
Bo podobno też co na to odpiße J. N. pan Chrzaſtowſtl > 

17. Nie malec co ganic / 43 y to gania / ze mowimy: Im Bra 
wie cey dla chwaly Bozey vezyni / tym wietßa zacnosẽ bedzie 
miał vo niebie. Co o tym trzeb wotpié/3e Pawel Apoſtol / krory 
pols wiata Panu Jezuſowipozyſkal / y tak wiele dla niego veier⸗ 
pial / wiecey 3acnosci y zapióty otrʒyma / niʒeli ktory 3 proſtych 
wyż nawcow imienia Panſkiegoꝛ abo niz totr na krzyjur Wieoy 
to ie bolt / ze ktos znaßych powtedsiat/ kiedy fir Niniſter Lo 
wangelicki przed nim vikariat na nie vezynnosc ſwoich / ze naͤßy 
na perſvaſio Niniſtrow wiecey czynia / niż fie vpominac ámics 
to. Abo to nie dowod pobożnośći ſtuchacz ow wiel ki / za coby Pas 
ná Bogachwalte. Bo to pewnie im niſkad inod nie poch od /ie⸗ 
noa milos ci ku Bogu Uze te niemaß v wangelikoro / tꝛzebaby / 
o przyczynie fie dowieduawßy / ono konleczuie napraͤ wic Wiege 
nie vwazala te”! ze to / kie dy Eco po proſtu bez wßelkieꝰ doklaͤdu 
vczy / nie 3 vezynkow vſprawiedliwieni bywamy / ꝛc. Chriftus 34 
nas doſyc vezynil / zuost popraw de checdo vezynkow dobrych 
ku Bogu ybliżnie?. Bo ko by fie chlialo daͤꝛemnie dobrze vezy⸗ 
nic v Ale zãsie ſprawute tow ludsidch bel do dobrze czynienia - 
ty/trorzy ich te vczyć vmieia / ze bezvezynkow abawienibye mo⸗ 
ga. Do Proby kaklevdobrze nie ezynil / ktoꝛy mutak ie podußki pod 
pachy kladie / y bez vezynkow dobrych żywot wie: obiecnie: A 
zaty y dlate faime? mieliby fie tábicymáuti ſtrzedzꝛMiniſtrowie. 

18. Jeśli napy otuche mieli 3 Gorlickiego 3gromadsenia / v⸗ 
Base fic od naßych w odopowiedśl na te K lazke / keora tu praypo⸗ 
minaia Miniſtrowie. ; 

19, Czemu znami rozmowy mieć nicchCieli/przyczymy przyno⸗ 
Galdle flabe. Jedná ieſt Conſens ná Synodzie Sedomierſtim. 
Druga Canon Krakowſki. A kiedy my rzeczem / je ten Confers: 
y Canon / nie wedle Boge. CZy wiecey ludski Conſens / niz ſtowo 
Bode powazac bedsienyy A piſmo tego po naa chee / jebychmy 
da m e byl goto wi die poczet kazdemn / tory fie tes domags / a 


| napierwßy Piſquillus. 19 
nábiicináfey. Moe bye y pycha w tym/ ze kto kim haͤrdzi iar o 
medrßy proſtßyꝛale też moze bye y boiażń ze klo / pꝛato dy niema⸗ 
tac / niechce być zaͤwſtydzony. A ia rozumiem / ze teraz wie cey bos 
taín to fprównie/ niżeli pycha w Miniſtraͤch Ewaͤngelickich. 

20. Powiedaia / ze dawno znami rozmowy byly / ze Y odpiſy 


fond xiegi naße / a przecie nic niepomaga Coc my to gaͤnimy / ze 


Dawno rozmowy byly / a vſtaly. Bo inż ledwie ktora prié od lat 
kilkudziesiat. A tey / ktora byla lat temu blifto dwudsleſtu w Ade 
ko wie / dobry fie ſkutek pokazal. Nie trzeba cheiet / Żeby ſie ludzie 
zaraʒ wßyſcy obaczyli / trzeba dlugo pracować okolo tak ich rze⸗ 
cʒy / y zaͤwße bye goto wym / kiedy fie Pro domaga rozmow y ande 
mi. Prawda / ze fa odpiſy na xiegi naße: ale przecte y ros mowy 
bye moga. Botam ad captum hominum mowić fie może. 
Wiec nie kazdy piegi czyta. Nawet niemaß czafem co czytac. 
Co iesli ſie nie uß nie o Salina riuste mowić mode / niech nies 
przyiaciel naß ros ſadzi kiedy te xiegiei Miniſtrowie przypo⸗ 
min aia / znac ztad / ak o 230c3y vwazaia / a nawet táto tarwe [rote 
powazaia Bo nic glupßego przeciwko naßym xiegom nie wys 
flo na g wiaͤt nigdy / lako te rie gi y bylby dus dawno odpis na nie 
roctuchn / by byl nie vmarl Autor / a fame też rte gi nie zdaͤly fie 
być w maley wadze v ſamych E waͤngelikow. Ao Sibrándite 
to nápifal ieden Ewängeli®: Celebrem Socinum reddidit 
textum cjus edédo& parum folide refurando.Nam hac rati- 
one innumeros mortales fecit Socinianos, cum antea So» 
cinus huic orbi planè ignotus effec. 
21, Tákechmy im (Arxianom) gotowi milosépokazác, iáko Ian 
święty Cerinthomi, ziktorynnfie włażni myć niechctat. Abo tao På- 
wełświety Elimäfowi , edymumowit: O pelny wfselkiey zdródy y 
chytroscisfynudyabellki ,nieprzytacielu wfelkiey fpramiedhwos ci, 
ty nie Przeflawaß podmrócóć dobrych, (text ma proſtych) drog 
Pźńjkich. Oto przyſtuchay fie duchowi Miniſtrow Diſtrictu 
Lubelſtiego. Jako wnet vpatrzyli / co ſie im podoba w Janie $. 
Cieśli to ieno prawda ieſt) yw Pawle świetym. Czemu im też 
ono nieprzypie na pómnieć : SZadze Póź/kiemu nie trzeba być ma- 
łecznym , dle vktidnym ku wfytkim , (pofobnym ku nauczänin , złe 
. zmofigcym, Ktoryby m cichości ćwiczył te, ktorzy fie przećiińigyć 
x ca ‚zaby im 
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20 + Odpis R 
zaby im dalkiedy Bog pokdidnie kuznsiomosci prawdy? Save fe pa⸗ 
tak nay dite co nagorße w Pájdeyrzec3y r Acz my fie do tego nie 
znamy / zebychmyz liczby takich mielibyć. Czev też te go nie v⸗ 
waz ali / ij inßy Jan y Pawel swiety / a inßy / N iniſtrowie La 
wingeliccy: inßy tez / Cerint y E lima / a inßy / naßego Zboru lu⸗ 
ds ie: Bo Jan y Pawel byli wielcy ſtudzy Chriſtuſowi/ y nauczy⸗ 
cicle wßyrkiego s wiatca / ktorzy w niczym bładźić niemogli / a 
wzorem byli wßelakiey swiatobliwosci: A Miniſtrowie Die 
ſtrietu 2 ubelſtiego led wie ſa nauezytielmi / ktorzy w bledach ros 
zmaitych leza / y wiedza ludzie / ze w pobożnościnicddleto poftas 
pili: Cerint y Zlimäs byli nieprzytaćicle Pans Jezuſowi / do cze⸗ 
go fie pewnie ſami znali: A napy lud ie / prayiacielmi / ſtugami / 
niewolnikami / milos nikami fe Pana hꝛiſtuſowymi / ze niwezym 
nikomu w cey mierze nie vſtepuis / y milßy im Pan Jezus nizeli 
wiafńe zorowie y zbawienie, Hem quid faciat audacia comes. 
ignorantiæ ? 

21. Przyczyny! dla ktorych pod iedna glowa Chriſtuſem P ás 
nem byćniemożemy zuimi / vkazuia: N ecz iz nó te odpowiedziano 
od naßych / nie trzebã teraz nimi fie bawit. Acz też ja barzo mars 
ne. Bo Dot my nie wierzymy/że Chriftus był glows ludu Bo⸗ 


ego pod ſtarym przymierzem / kiedy wierzymp / ze teraz ieſt / a za 
niedoſye natym / zebyſiny wßyſey pod iego rzadem byli: 


22 Teśli fie tám iefiCpry) czyć czego, edie cel Pifmä świetego 


*znieść Usiluig,kdzdy bóczny niech rozfadziPA czemu nie wyłożye 
Us HJiniſtrowie / co to za cel Pifma swietego / ktory naͤßy znieść 
wóluia v iz tego nie vezynili / za wielko pomowe to Ed30y baczny 
vofudiiémoje:- > ; 


„23. Zeby v Ariinow bez braku nd wfytkich iednákadifcipliná,. 


ito ſie nie ndydute in reiweritate , winßey cenie v nich brat mity les 
A. tend ten winßey brat mity chłop mydlarz, , tkacz, & c. Offro- 


gniey wdifciplinie x tymi poftepuig,zaktorych ramieniem Zboryv- 
legáta,miz z tymico podley conditiey Q. Mogłoby fie to.n4 oko poka- 
dc, ale nam fie zacnych familly rufyć niegodsi: Jnßey vgecgy do- 


wodzo / nizeli byli pꝛzed fie wzieli. Moze bowiem być winfey Cee 


nie brat zaeny / aͤbrat podly:mole fie oſtrozniey poſtapit Ipany / 


nijelts vbogími : a przećie bes braku moze bye karnosc / kiedy 


3grzepy” 


napierwßy Pajquillus. |. at 


z grzeßy bads Pan bods (mpe) A żeby mogli na oko vkazat przes 


tiw na rzecz / nie wierzymy. Bo że familiy zacnych rußaia / y to 
nieprawożiwie/ Paſquillus ten od nich wydany / y aͤpprobowã⸗ 
ny drugt / owiadezy. : 

24. Difcipline pry naoflife gotowi przyiąć,kiedybyfmy ænimi 
m Troyce wierzyli y nd wfytkie Artykuly fie æ ili. 23 ár3o émteo 
finie Bo 0 cze iey niepꝛzyimuiay nieprzyteli od tych / od Etozych ia 
maͤia dopiero wola przyłać / choć snimi w też Troyce wierza / y 
nd wßytkie fic Artykuly zgodzili / to ieſt / od Genewenozykowr 
nat / ze niemaß czemu wierzyć. Dawno fie grozas tym / ze maia 
Wid iaka karnosc: ale im nie ſporo. Bo ta / ktora w pio mie / niee 
ſpodoba ſie im: Jata była ná poczatku Zboru Pana Chriſtuſo⸗ 
wego / nierychlo fie dowiedza: Genewenſka też by nam niey nies 
al 3 ſtowem Bozym / dmiepodobnay żeby w Polfcze mos: 
gia być. 


25. Pytdia/ do częgobyźch náenálá náfá difcipliná A wyliczóć 


ia ge od Plaffczow do Kopieniakow, od Czámar doFereziy,od Zupa 
nom do Dołomanow, od trzewikow do krzywych.ızem,bäczmag; y 
inych podeyśrzónych botow. MiiliꝭMiniſtꝛowie / mieliby naßy ſtar 
by o es inßym zwai mo wie / nizeli o tych fraß kach / y rychleyby 
was znaß ali v cym / nizeli wy onych. A żeby by lo o czym mowić 
g wiadesg te waße piſanta / y wßytki poſtepki znami. Vczyliby⸗ 
ſmy fic ſpolnie ſtromnosci / cichosei / vprzedzaͤnta ieden drugie⸗ 


go vczetwoscia / ꝛc. Ale fie tego niechce tym Niniſtrom. Bo gdy⸗ 


by niektorzy znich / y ztego diſtriety / tar imi być mieli / nie mie liby 
oezym kazania czynić. Dawny to ieſt glos / y ludzi wielkich / kto⸗ 
139 odſtapill Ewangelikow / ba y ſamych niektorych Ewaͤnge⸗ 
lit ow / ze kazanle E wangelickie poſpolicie ma dwie cześći/ ies 
dna przećiwEo Papieżnitom / druga przeciw to nam. Riedy fie 


tym nalate dobrze / to dobry. Adanodstetd. Mode fie do tych dwu 


ez ese i przydać ttzecia/ bawienie ludzi ſententiami Nosciel⸗ 

nych Doktorow. Ale tych woli luchdé w Papieſtim Boscicle 
drug / niż w Ewaͤngelickim. Bo pewnie wiecey prawa do tych 
Doktorow maia Papiezniey / niżeli £ waͤngelieyzy nikt tego ade 
przec niemożejżeDofcorowie mato nie roßyſcy rzeczy te / dla Pros 
ych Lwangelicy Papieza za Antychriſta porra 
MÍA cz wali, 
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wall Lecz tak mewie Miniſtro wie / laͤoby tylko o nie ſaͤme fto 
y iakoby fie niemogli wiele Dobrego przez te karnosc naucgyc y 
inßy / ktorzy na to narzetóla / ze wzbytkach ſwoich zadne go nás 
pominónia ſtußnego nie odnoßar 

27. Cheac bronić tego / ze Miniſtrom wolno ßaͤchy grace / przy⸗ 
wodza prayk lad Theologa Anglickie ! / ktory to vc3pnil. Jatoby 
Witakerus był Apoſtolem. Wzóśte tat onego zale cata / ze hey 
Mätheologowie Räkowfcy znim nigdy nie godni, aby byli porom dai. 
Pytam tu baz dego / ezy bez tych (low memoglá być wzmlanka o 
Witakierze / by nie było ſerce pelne ku naßym niecheci y daz dro⸗ 
śćiy Choćby tak bylo / żeby Witakier byl vezenßy / niżeli wßyſey 
Theologowie Rakowſcy / czy tuż niemożebyć/żeby mniey veze⸗ 
ni pobożniey zyli / niżeli nauezenßy ? Coz ma 3ywot do naͤukl abo 
vmieietnosét ? Lecz imo to / czy to nie ſtomota Miniſtrom Dir 
ſtrictu Lubelſkiego / co fie też mala za Theologt / tar mowić o 
Theol ogach naße go Sborur A firomność to / ako mowia / na pos 
czatckur Wies by teßcze byla praroda / nie zalby czlowiekowi. Pos 
Pasal to Bog / ze / choć v nas niewiele wielkich Theolo gow: tes 
dnak z ludimiro Arzescidaftwie tymi czaſy naprzednieyße mi / 
ta ko ieſt Bellarmin / Wuiet / Smiglecki / ys tußymi / cakie ſprawy 
pzez piſmã mieli / ze przynamniey to poznalt / ze non cum fungis 
ré habuerunt, y / laſłi 3 ofey/ind £4$0$ micyfeu/ze mofiyetim eya 
mi Witakierami / Sibrandami / Ravenf{pergerdmi/gotowtmos 
wić : a w polßcze tego otrzymać ntemoga/ Żeby znimi waßy ros 
zmowe mieli. To o żywych. Ao vmarlych wiedza ludzle / ge fie 
prawdy nie fromólibronić / y broniliy vſtnie 3 Jezuitami y Aas, 
nonibami iawnie / y przez piſma przeciwło ludziom vezonym / y 
tu y w inßych kratach. Ao Socynie coby fiewozumieć miato / le⸗ 
picy bedste ſadzila poftericas, miżeli teróżnieyfy wick. Tomos 
wie / ktokolwiek wielticy vmieietnośći w Cheologiey nieprzy⸗ 
guawa Socynowt / ten tylko przed za30rośćio tego czynić mica 
może. Przypomnie to / com flyßaldawnoiu w Lublinie od tee 
dnego zacnego czlowieka / ktory / przyiechawßys APádemiey cu⸗ 
bardh kraiow / po wied tat / ze Profeſſor hiſtoricus, w tedncy Afda 
demiey Luterſkiey / na poczatku tego ſexti poft M illeſimum fe- 
guli, peroruiac o prʒeßlym fiu lat / wedle ſwoley peime A por 


na Sy O 23 
winnoset / wyliczaiac Pets co fie sftałoj Theologia naprzoß 
pꝛzypomnial /y / vkazuiac / aka fie odmiana sfłółć wreligiey pꝛzes 
zacne meże/ poczawfy od Lutra y inßych / powiedźlal to: Jam 
left Luterdnin/y w tey wierze mam wola vmrzeć: Ale teraz mos 
wie ido Hiftoricus. Wielcy meżowie byli Luter / Zvvinglius, 
Cal win / yinfy : ale niemnieyßy / (on powtedal/ ze miał mowtć 
wier ßy) byt nicidkt FauftusSocinys Senenſis. & dal te? te dwie 
rariones. Jedna / ze o rzeczach trudniey ßych piſal / niżeli wßyſcy 
przed nim: Druga / ze ſtromniey piſal / nizelt wßyſey / kadego 
przy tym zoſtawuiac / eo mu Bog dal / ſwego bronił. Co tesli Feo 


ma zã tzecz zmyslona / ia rozumiem / ze to kazdy baczuy prayanal ` 


choćby mepochwalal tego / co Gocpn prowádit: < 

28 Twierdza / Że mamy pieniądze zborome , ktoremi rziemie= 
śniki obcey religiey kupuiemy. Ale w tym niemaß nic prawdy. Bos 
bychmy tego mieli aż nazbyt / yz tych co ſie za Kwaͤngellki vda⸗ 
wan / gdybyſmy pieniadze na to waßyechcieli. 

29. Ja to / ze J. UN. Pan Chrzoſtowſki por ieda / ze nikt do E⸗ 
wangelikow ne pꝛzyſtawa od nas / iedno bialeglowkipodeyzrzaͤ⸗ 
ne / Etore karnosci znieść niemogly / iemu zadaw ßy to / co ſie im 
podobało. (na co odnioſa / tuße / odpowieds od J M. P. Chr30s 
Foy (Fie? aáraz nam też odddia to / mowiac: A kiedy my tes rde 
ezemy: ktoßdo Ariińftwó przyflapitkiedyWärtoglowowie, Ozum- 
ey.ludzcy, Hipocritomie, Niefpokoyniczkomwie, Kosciolá Bozegotur- 
batoromie,taremaic zbäwiennychnasmiewey, Atheuſſomie, Zydow’ 

y: Móchometanow prayiaciele, ióko to u. m. malo bedzie ? Qui dicit 
quodvult,audiet quod nolit. © waż ew profie/Edżdyjy nieprsyiacicl: 
ndoftótet / iała tu prawddlidka tu ſtromnosc. © prarwosic mor 
wić niechce. Bo ana wßytka Rorond Pol(Ea/sndte/slafti Bozey / 
y inße kraͤie bracis näße / y ſprawowaͤe fie takich rzeczy / ieſt por 
twarce veteßyc. Co tylko racha: Temu / ktoꝛy tylko powiedzial / de 
nikt z Artanſt wa do Ewangelikow nie prayſtawa / iedno biale⸗ 
glowkt podeysrzaͤne / ꝛc. y ktory to tylko o świeżych ná on czas 
tzecząch rozumial / zadawaia / ze fie taͤrgno tna vez iwe weluzna⸗ 
cznie vrodzonych oboiey plei oſob / y mo wia mu / Ey trzeba fia 
Boga bac / y na ono pamieta / Diffa mare cave, nam revocare) 
grave, choc on nie myslil tyllo o pewnych oſe bach y tych ied no 
tw Boo przyſtaͤniu nußych do nich a zwlaß cza znócznić ye 
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rodsonych oboiey plei ofob/iu3 wiecey nieflychć : ale o odſtaniu 
tabich ſtychaͤc a nazbyt na kazdy rok. Czego fie Bożepożał : A 
onymſktorzy fie rázem ná tak wiele wielkich ludzi / ktorzy kiedy 
do nasprzyfławśli tato ſami mowia/tórydia/y to o nich twie:b3a/ 
czego nigdy dowies e niemoga / co rozumieß / coby zadae / y iakoby 
cießko bylo revocare tat beśpieczne mowy + Wiec w tey ties 
prawbźie wielkiey wielka też niepczyrość/ ze grzechy tylko nie 
ktore wymlenili / a potym takie rzeczy polozyli / ktore fie y dobrze 
rozumieć moga. Bo kiedy Pro / nie contentuiac fie nauka y rzadẽ 
we Sborze Ewaͤngelickim / abo im fie przeciwi / abo od nich ode 
ſt ate / laeno go na wae wartoglowym / nieſpokoyniezkiem / Boe 
Sliold bożego turbatorem / talemnie zbawiennych naćmiewca/ / 
Hoc nim nie ieſt / ale ieſt milos nikiem prawdy y rzadu. Gdy Eto 
o ludziach mowi to / co praw da ieſt / a ludzie fie do tego miez naa / 
lácno go ożuwca naz wat / choc nie tak ieſt. Riedy Eto o pobo⸗ 
znosct rozumie / ze bez niey nis ni? ieſt wiara / laͤeno go hypoerito 
przeżywóć. Nie dy kto rozumienta o Bogu obledliwego / choc 
nieiaka ſtaroscio zdobionego / odſt⸗ puie / o Athruß / to przytaćiel 
dydow y Machometanow przezwany być od mezyezliwych y 
mato rozſadnych mode / choć ßezyrym chce być y ief wyznawea 
y miłośnikiem pana Chriſtuſowym. Bo tez y plotkarzem Pawel 
g wiety / y inßy blußnierzmi byli przez wan / dla tego / ze ludziom 
ich plotek niepomagali / y ze ich tego vezyli / czego oni nie rozu⸗ 

„ mieli. Lec3 my Zyczymy woßytkim / zeby fie sſtali ako my / wyia⸗ 
wy te ſrogie pomowy / ktore odnosimy od tych niebaͤcznych 
Miniſtrow. Wiec Balt to niemo ze ich zaſt oma / ze miaſto tego / 
coby po Chriſtyanſku mowić mieli: Cobyśćie chćieli/żeby wam 
ludzie czynili / toteż im czyncie / po pogdń (tu mowia / y bronio 
fie: Eco mo wi co chee / vſtyßy / ezegoby nieche ial. Takimi mowa⸗ 
mi nie podobna ieſt aby nas sbudowali: Nieprzyiaciele nimi ve 
Ciega! a siebie ſamych wßytkim hydza / a nawet ludzi co roſtro⸗ 
pnieyße y poboznieyße od siebie odſtraßa / y do nas / da Bog / ſa⸗ 

mi obroco. Jako ius poczatki nieiakie tego mamy. $ 

30. Wyliczywßy Ebionem, Cerinthum, Samofatenum, 
Arium,Eunomium, Macedonium, Abailardum, Gentilem, 
Scrvetum, Blandratam, Socinum, mowia tat: O Patres Darre 
mendacii 
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mendacii dignos,primogenitos monde iednych fie 35014 
niezuamy / do drugich nie tako do Oyco w/ ale ia o do Bracicy/ 
ic onych doſkonalych w wyzndniu/drugich niedoſkonalych. Cye 
cow żadnych nam nietrzeba / kiedy mamy Proroki y Apoſtoly po 
fobie. A że tak plugówo ei Miniſtrowie mowia otych / Er ore my 
za bracia jwois mamy! wßytko to należy do dowodu tego / ze to 
Krosna odpowied / ſeilicet. Czaſem chce fie pomyślić/ ze Bog 
te iniſtry ſkaral na rozumie / ze taż os lep laia. Boy to tata pꝛa⸗ 
wda / iaka ſłromnosc: C tuia Pifmä miete ( mowiac o naßych /) 
ale iäko y on cytował: Mitte te deor fam: Scriptum elt enim Angelis 
mandabo de te¿Co3 moglmomwić fam gniew nieprzyftoynicyfe 7 
31. Zadate Jeb. M. P. Chrzaſtowfki / ze ßalona r3ec3 v Dos 
ktorow wykladu Piſma swiete” ßukac. O dpowiedaia mu Miis 
niſtrowie / Szalenfav Socyna chcieć prawdziwy nóleść. Ale to nie 
iejt ſtußna odpowie dz. Boy ten / Etory co Falone® czyni / godzien 
nagany. Trzeba bylo vkazaͤc / ze nie ßalonego nie czynią £ wane 
gelicy / kiedy v Doktorow wykladu ßuk ais. Ale gniew zóślepił 
byl rozum, Mowia / że Doktorowie y czófów y prawdy Apoftol- 
fkiey blizfy, d Socynfkad fie wziął , y dawno fie wyrwał ? Ale dofy É 
glupie. Bo tak by lepiey trzymac fie wykladow Dycowftich/ 
nizeli Lutrowego / Calwinowego / zc. Bo też bliżpy byli Oyco⸗ 
wie czaſow Apoſtolſtich. Cay ten / Etory teraz ieſt / niemoze tyle 
vpatrzye prawdy / táto ten / co byl na poczatku po Apoſtolach / 
kledy ma ich naube / iako niektorzyz nich mieli ich mowe / a dru⸗ 
dy / ktorych nawiecey bylo / nauke tak zer Ja zaͤiſte rozumiem ze 
fie to ſlußnie mowić może / że kto 851014 tak wykladat może Pie 
[má smiete, iako Ecory ze wfiytkich/ ktorzy byli imo Apoſtoly; y 
Ero inaczey rozumie / ten Bogu y Panu Chriſtuſowinte praw / ze 
tego Boſtoxeke chce fturczyć. Bo Eto ferce five od grzechu ve 
walnia / Piſma swiete oważa / Boga y Pana Jezuſa o Ducha 
swietego prost / y ma adminicula ſezykow / wetorych Piſma 
g roiete (a napiſane / y naut niektorych do tego potrzebnych wide 
domost / moze to wßytko widsicé w Pis miech s wietych / co inßy 
widely wiecey jeßeze. Laß bogaty ieſt wdaꝛy five P. Jezus: y 
owße m ſtoſuiac teranieyße wieku / y w inßych nabozenſt wach 
dborach ludzi piſmã / 3 pifiny dawnych Koscielnych Dokto⸗ 
abn n ro / 


2 -Odpts 
ꝛ0 w / na oko fie wid / je / Hof fo s» recentiores od cʒaͤſow Aw 
poſtolſtich / wiecey ionit prawdy vpaͤrꝛz yl / niz owi dawnieyßy. 
Zaczym Casdy widsi ia o to maͤrna mows o Gocynie. Bo ztam⸗ 
tad fie wzial / ſtad fie wzieli Luter / Cal win y inß / y maͤto co po⸗ 
zuiey byl na s wiecie / nizeli o wir yowfem tego fitriy Lelius Soci- 
nus, 34 czófów Lutrowych byl y wiemcech y w Polficse/ od 
ktorego fie ledwie nie wßytkiego Fauſtus byt nauczył. A żeby 
wedle mozgu Socynowego / v nas kazania miaiy ſie rychtowas / 
to ieſt dowodem roz ſadku tych Mimſtrow. Niech kazdy wie / ze 
polowica Piſma swietego taka ieſt / ze żadnego wykladu niepoe 
trzebuie: A druga cześć 3 ſamego Piliná Swietego wykładać fie 
może. A ktokolwiek wykladu takiego nieprzynosi Piſma s wie⸗ 
tego / ktoryby gdzie indsicy w Piśmie s wietym nie byl vkgzany / 
ten Piſma swietego nigdy Dobrze nie bedzie mogł wykladac. 
To tak fo flores naprzednieyße 3 odpowiedzi tych Finds 
ſtrow Diftrices Lubelſtiego / ktore nie poßlyli ná pafquillus, 
niech Eady baczny ros ſadzi. 
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R Abo 3 odpowiedzi ná Dyalog J. M. P. Chrzaſtowſtiego / 
Sot duchã tych soludsittäfießeze lepiey z tego Dialogu. Bo tu 
ing niecheć ſwole wyrzygnelt prawie / y nie tylko boiazni Bo⸗ 
zey / ale y vććiwego y roſtydu zapomnieli. Co zebys na ofo wte 
Dital/c3ytelmién baczny y bogoboyny / vka dec to kꝛociuchno. Bo 
oda dobrego czaſu na tak zle rzeczy. Wß tek Pasquillus zło» 
` ony deft że trzech rzeczy. Jedne do rzeczy nie nalezo: Drugie fa 
faifywe: Trzecie zadney mocy ku dowꝛedzieniu przedſiewzie⸗ 
cia paſquiluſarza tego nie mata. ey 
Dorzecsy nie naleza / 1. 3e/mátac opifać jywory nafiycb/ tds 
ko fain tytuł opiewa / opifat judicia ntettorych bradiey naßych 
Vofyć honorifica o niełtorych E waͤngelikach / tato to / ze ieden 
Bnópych zwal icone znich doctum magis larè quam profun- 
de Eraſmus Rotherodamus, omnium confenfu był miracu- 
lum fui feculi: 4 przećfe ludźte wielcy y prʒyiactele iego / to o 
nim rozumielt y w drut podali ze magis laré, quam profunde 
był doctus. Ute nale zy eo tedy do lndsizacny ch ohydzenta / a 
przeto 34 vicium od tego to Dialogiſty nie miało fie położyć. 

2. Ze przypomina / iako nie ktorzy znaßych miniſtrow y ſtaͤr⸗ 
ßych / abo argumentow vformowas / abo na cudze odpowiedac 
nie vmieli / y w rozmowach vſtalt. Wzdye inßa mieć vmieie⸗ 
tnose / a inßa zywot swiety wieść; A może to bye / je Bro swiato⸗ 
bliwie zy wie / á zadnego aͤrgumentu dni formowde/ ant refuto⸗ 
wat nie vmie. By naß y fie nad inße ludzie wywy3ßalt/ byloby 
co nagaͤny godno: ale kiedy / zoſtawuiac Eażdego przy lego gos 
Onośći.y naͤuce / mowia / ze prawdy nie mais / to nie niema do o⸗ 
byczato w. 

3 de przypomina / iz niektorzy znaͤßych brai / wich bo ⸗ 

di da zkze bee 
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rze bedac vrodzeni / do nas fie) tito on mowi / przewierzgneli. 
Tod o tych / kiorzy fie od Papicżnikow do was obrotili / zy woty 
też świetych moglby pifać ten mily pifars.. 

Falßywe rzeczy fates 1. Atowytowach ma fie położyć 
żeby ieden Rákom/kicollegá, adulterium fie dopuścił , ámy/my to 
propter fcandalum zätärlı. Bo to iato żywo nie bylo: abo iato 
zy wo ni od Fogo dowiedziono być niemogło. Niech fis tu 030% 
wie autor / niech dowodzi / abo niech wie / Że go 54 poswarce 
mieć ſtuß nie mozemy. ~ ; 

2. Wymyſty to / czym piße /żendfiy ſtarßy zone iego blagali / 
czego ia dla vczćiwych vßu niechce powtarzać. Wie cey wios 
bie wſtydu maia naßy / a zwlaßczaͤ ſtaͤrßy / niż żeby tak wßete⸗ 
cznie / do cudzych zon / mowić / y grzechy plugawe tar wyma⸗ 
wide mieli. nac ptaßła po glosie: LIA 

3. Gruba też to nie prawda 3eby/7my tylko zmienniki y ne gi 
wife, w ßkoläch nafych za profeffory chować mieli. Bo lud iie sas 
ene niwezym nie naganione / ktorym wolno mie ß kac pozie chca / 
y ſwego narodu y cudaosiemfkie cho waͤliſmy / y chowamy. 

4. ꝙ to zprawda fie niezgadza / ze by naß zdleb chodzid y bogdt- 
nd wefelach tancowäc mieli Bo tá mowa date znac / iałoby fie 

to dzialo poſpolicie / iako fie dzieie ozenienie abo praͤwowanie. A 

owa ſie to zgola inóczey ma. i (Y 

5. Wietßa to / ze oBdrnoséi naßey mowiac / powieda / ge ro- 

wney condicieyludźi karzemy,możnieyf) [nddnievcdleia,y że ægro- 
Gdy mimf) flowy, pod licht ara, i pro findli mowimy, Day cond Z bor brd. 
ip IA cie mily, y że taka káptani fłarozakonni, grzec hy ludzkie iedli, tak 
, naß) pradicanci diſciplina siebiey fue bogńca. Bo / żebym nie 
POOL ze rychley yoftrzey moznieyße karzo we Zborze naß ym / 
ge niz rowney conditiey ludzie / tedy pewnie za rowno fie mozmey⸗ 
Y? FL ßym doſtawa y mnieyßym: Od moznych / ktorzy fie nie ſprawu⸗ 
„my Sbeia iako powinni / nie radzi tego / co obie cali / biora bracia naßy / 
ALAS nierzkac żeby w ten czas / kiedy ie gromia / mieli fie datkupo nich 
07 SF vpominac. Zeby difciplina mielibogóćić ſtarßy siebie y ſwoie / 
| JAW, iako może być prawde / poniewaß ledwie bogaty miedzy náfes 
f Jig mi ſtarßemi vkazãt fie może. A ieśli Ptory sda fie być bogaͤtym / 
la non, wiedza ludzie ftad to ma / a nie 3 diſeypliny. Acs y to glupia mo- 
% 9 79 faig oA ber wic / ze 
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wie / ze kto z dyſcypliny bogacie ie. Gdyż iako veritas odiumpa- 
rit, tak odium beneficentiam perimit. O tych by to mowić fie 
moglo / ktorzy / miaſto diſcipliny / na ludzkie grzechy przez [páry 
patrza / Sacramenta im na grzechow odpußezenie dawaͤla. Bo 
tątierzeczy ludz ie drogo przeplacaia / y bylo by co / byto byla 
prawda, 2 ze przećie drudzyz tak ich nauczycielow nie wiele 
maia / ożieie fie podobno tym / ze wiele trawio: ae teꝭ y drudzy 
dobrze fa bog art / y maiet nosci Szlacheckie kupuia. l 

6. X to micdzy rzeczy nieprawdziwe poczytano być ma / Żeby 
ná miniſtronue, ná żiemi fie bez grzechu czynili,dofkonólość fobie 
praypifäli. Abowiem vcza tego / że w Byfcy 3gr3efyli y iesliby⸗ 
ſmy rzekli / ze grzechu nie mamy / klamca Bogd czynimy. Nie 
siebie bes grzechu czynia / ale veza wßyrkich / zeſiny powinni / 
grsechow poprzeſtawßy / bez grzechu przed Bogiem zyẽ / ponie⸗ 
waß wßelkt / co fie 3 Boga naͤrodzil / nie grzeßy / y nie może grze⸗ 
Brr: y wſtelkiktory grzeßy / ze diabla ieſt / tako piſmo law nie moe 
wi. Doſkonalosei też ſobie nie przypiſuio / ale żeby fimy voßyfey 
do niey zmierzali / z ſtowa Bożego vezo, 

7. Podobna też nie prawda y to / Żeby 34 Socynem vdawf) fe, 
fkutek mekiy śmierći P dnfkicy znikczyli, Kryfłu fá Pananie zbawi: 

Cielem,älemeczennikiem ludżiom wyflännli. Boa pPiſmemé wie- 

tym idac / ſtutet taki mece y smierci Panſtiey praypiſuia / ze bez 

niey zbawienie naße nie moglo być ani nam zaͤlecone / ani rzecza 

fama do ſkutku przywiedzstone. Xriſtuſa Pana tátim zbawi⸗ 

&ielem opowiedaia / ze teraz na micyfcu Bozym nas rzadzi / y 

niekiedy imieniem Boym (am moce ſwama zbawic. Choc też 

y tat vcza/ ze Chriftus vmeczony bel za nas. Bo to nie fo fobie 

przećiwne rzeczy: być meczennikiem y sbawicielem / vo ofobie 

Pana Chriſtuſowey; y kiedy tar o miniſtrach naßych śmiecie 
mowie y piſac / znac / iako was malo rzadzi duch Chriſtuſow. 

8. Falß to / zeby Miniſtrowie naßy Miniſtry Ewangeli⸗ i 
cie vdawóć mielt / iakoby fiend Synodzie przefłym w 25 WORA | 
cach ypiidć mieli: Vite zna fie też do tego Patron Rat ow ti 304 E £, 
by to miatnó Podolu vr anwar Z Tite erzeba naßym zmyślóć tás; | 
kich rzeczy: Mogloby fic o wielu z was nie malo pifäc: Ale niee ¿y ón] 
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<bcemy Papier máz4é tábimt rzeczami: siebie ſamych przeć 
ćiwEotemw Paſquilluſowi teraz tylko chcemy bronićy oczy: 
CIC. 

9. Whose teży to za iedne nieprawde vdaͤe beśpiecznie/ Żeby 
„nf, politycy , podimieniem Miniltrom näßychpifmäfme , ktore 
commentami autor Paſquilluſow nazywa / vdawdacmiell, y nies 
wiele w tym rozumu pokazuie ten to Paſquilluſarz / gdy takie 
v3ec3y o naßychy politykachy Miniſtrach mowi. | 

10. Prawdy tes / iak om fie bowiedsiał/w tym niemaß / zebyde 
facrificio Chrifti, w Raͤko wie miał tak wiele mowić &. Zabo⸗ 
rowfEi/ iako tu napiſano: Jeby tez iako ftipes miał obmute⸗ 
(cere, y tak wiele reſponſu dac / iako rat 3 rzeki Rakowſkiey / Lite 
niſter naß Pan Smalcius, to ia mam 34 wielka nieprawde. Bo 
coż lat wieyßego / ia ko na takie drguinentd tego to &. Jaborow⸗ 
Fieno odpowiedac / goźie niemaß nic / coby ſie zprawdo zgadzã⸗ 
io / a nawet goźiedrgumentu ſtußnego niemaß. Popatrsmy tray 
che: Chriſtus oblatus eſt ad exhauriéda peccara multorum: 
ubi ergo exhauſit, ibi oblatus eft. Arqui hic in terra exhau- 
fic. Purgatione enim peccatorum per fe ipfum facta, conſe- 
dit ad dexteram Dei. Hic ergo ſeipſum obtulit. Aros tak dra 
gumentuie / chyba niepewny gab y Pierweyz tymergo, abog 
Conslufia wylatac / potym s Aſſumptia dopiero. Vınialciby pos 
dobno takiego argumentatorem troche nazad cofirad naß mints 
fter Pan Smalcius. A kiedyby ſie był cheial popra wie ten &. Zas 
bor: w formie / wedle mieyſca Piſma wie tego od niego crowds 
nego / a taͤk mowić: Vbi Chriſtus peccata exhaulit, ibi etiam 
oblatus elt. Atqui hic in terra ex haur: Hic ergo feipfum 
obtulit, azaby ſie bylã nie mogta negare minor. Anamnieyby 
fie byla tym niepoðpaͤrla / co prʒynost &. Sabor: Bo iako Pan 
Smalcius prae Tw Ea Smigleckiemu / ktory troche zda mi ſiebyl 
ſubtelnieyßy / niżeli daboro wi / vkazal / tak ie mowy / vczyniwßy 
co naia / nie znicze tego / ze fie pierwey ſtalo oezyscienie grzech 
ow / a dopieꝛo vsiedjienie n ipꝛawiey Bozey naſtapito / ale znacza 
ze ſie razem ſtato / y to oczyscienie y vsiedsiente, Co tez in exa- 
minationeroo errorum, exemplis ad rem aptiſſimis vkagat. 

Wies wydal fis ten &. Saborowoſti / ze prawdy nie no wi ne 
PN i z > GALA 
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Savas drugi argument przytacza / ktory prsyniofł. Bo co po 
drugim aͤrgumencie / kiedy Eco na pierwßy nie odpowieda A 
ten drugi tai: Oblacio & paſſio in Chrifto æquipollent & 
reciprocantur. Ho tat mowi Apoſtol. Itaque ut ſæpe offerat 
ſemet ipſum & c. alioquin oportebat eum frequenter pati 
a cõſtitutione mundi. Ubi ergo paſſus, ibi etiam oblatus! In 
terra non in clo paſſus. Ergo in terra non in celo oblatus. 
Snowy zakowſkiſpoſob argumentowama / ktorego y wßko⸗ 
dach nie przyimuia / gosie dwaͤ razy ergo klada / nizeli raz co 34 
wra. Wiec iaka niepewność majoris? Jaa meprawda / abo 
przynamniey tata ciemnosc / probaciey jego A przectie nato 
miał zamilknac / a ie ſ ear iako ſtipes naß Pan Smalcius? Aito ino 
By żeby mial tak mowic o naß ym MMiniſteze PP Smalciusie / nie 
wierze. 250 tego nike nie ſtyßat / png ieden dab or: Samykam res _ 
dy / ze to abo (am napifat Sabor: y Pasquilluſem ch Gal fie oſta⸗ 
wie / kiedy czym inßym nie mog lꝛaͤbo pewnie nie pewne no winy 
powiedal se” toPaſquiluſarzowi Jesli naß. P. Smalcius na 
on cʒas parcior był w odpowiedzi pewnie ſie to dla tego ſtalo / 
ze cum importunis, co to ná vlicach diſputowae chea / nie rad 
fie wdawa / abo też y to / ze on rad kazdego / ile gosc ia / a nawiecey 
Swangelika / a ießeze Miniſtra / ßa nue Pray pomnie to tu / eom 
ſtyßal z vſt iednego cglowie ka wiel kiego / Ze dla tego tat bárzo 
rozmowy snaßymi chroni fie &. Zaborowſfi / ze tylko raz vmie 
Syllogiſin formowaẽ / a drugtraz / kiedy mu tage ktorey ex præe⸗ 
miflis probowac / to niewie gdsie daley / lako to 3 piſm iego prze⸗ 
ćiwto Smigleckiemu dobrze znać. 

10. Nic też prawdy wtym niemaß / co naß Paſquilluſarz 
prawi o vczonym mlodziencu / Pann Marowſtiem. Żodnie * 
honorificé falutárar Dominum Smalciuni. gdyż nie on Pant: 
Gmaletufa/ ale pan Smalcius tego nawiedził / v Jey Mosci 
nieboßczki Paniey Bonarowey / y honorificè falucowal. Miec. 
tego Pana Makowſkiego sa barzo głupiego vdawa / ze na tego / 
ktorego on fam honorifice ſalutowal / y Erory mu cheial hono- 
re reſpondere & humanitate, tat predło / tak pr3ykro fie pore 
wal zaraz / zowae go idololatram. Nieprawda y to / zeby Pan 
Smalcius miał rar zaras do Pans Makowſtiege PROW 8 
KE cae U41G8- 
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unde venis frater in Domino, 80 bać Zwaͤngelikl radzi Pas 
nuiemy / iato y kazdegoꝛ iednak ezlowieka nieznaiome go ggola / 
nie zwykt naß M. P. Smalcius tót predko bratem w Pani nazy 
was / y nie naz wal nd ten czas y rázu. Nieprawda też 4e / zeby 
mial takim Zakowſkiem argumentem wylatac ná ten czas ten 
to vc3ony mlodsienie c. Boby go byt vmial / zda mi fielsäwscies 
gnac brat naß Pan Smalcius3 cabins argumencik tem: Qui fer- 
vit huic, quem non credit effe natura Deum, ille eſt idolo- 
latra: Tu ſervis Chrifto, ſervitute non officioſa, non civili, 
non focietatis & dilectionis, ſed prorfus religioſa; quem ta- 
men non credis natura efe Deum, Ergo cu es Idololatra. 
Mo czymby byt proße dowiodl ten to vezony młodzieniec ma⸗ 
jorem? A ntedowiodßy iey / zacz Ifet argument? To powieda 
brar naß Pan Smalcius, że ten vezony młobźieniec/ nazbyt był 
poriwezy y arrogans, y Liedy 3 nim cokolwiek mowil / y pokazo⸗ 
wal / iako E wangelicy imperitć poſtepuia / je za raʒ / kiedy my co 
mowimy ad excipiendum, y ſolvendum argumenta alio- 
rum, to nas argumentantes czynia / y ches / żeby univerfales 
były naße excoptionesʒ y ze fie też dal na prayklad Doktor Pa- 
reus, łtory hoc vitio centies laborar in commentario fuper 
Epiſtolam ad Rom: (czym fie też tera3 świeżo popiſali prawie 
po Doktorſku / profeſlores u niverfitacis Witembergenſis ná 
fivote hanbe w odporwtedst na naß Catechiſin ntenitectt/) ze ſie 
zafraſowal ten to młodzieniec vez ony / y silá gadał o Pareusie / 
powteddtac/ Żeby fie byl pmialinóczey ſprawic / gdyby byl wie⸗ 
dial / e nam to waͤdzi. Via co gdy mu Pan Smalcius odpowie⸗ 
dziat / ze to (13 po czasie / y ze tey zmdzy 3 Siebie nie otra Dokto⸗ 
wie / chyba żeby fie do vniesienia znali / bardziey ſie ieſß cze zafra⸗ 
ſowat / azatym / miawßy nieco rozmowy © nabo zenſt wie / rozſta⸗ 
li fie na ten czs ludzko baͤrdzo / z ſtrony naßey. Alepowiedsial 
mi je TSE p. Goſtawkliedne rzecz / 3 ktorey 3polá contrariü 
dochodze ter / co tu nam práwiten Páfquillus o naßym 21 inte 
ſtrze Pan Smalciusie. Bo kiedy malo co porym3 foba mowili / 
ten to vczony młodśienieczy Pan 8malcius w Rurowie anno 
1614, tedy tak rzecza krecil / ze / 143 argument powiedziawßy / 
goy go kazano ſynowi Xiedza Franciß ka tamecznego porn 
w 
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wát kilka rásoro go odmienial / ze ten to młody &. nfemiat co 
piſac. A w rozmowie tak ſie zacho wal / dowodzac tego / ze Chris 
(ius ſtworzyl niebo y fiemie/mieyfcy Ioh. 13, 10. Col: I. 16. Heb: 
L 2. 4$ mu rzetl J. u. P. ibaſki: Dante Makowfti/tymi miey⸗ 
foy nie nie wfturaćie/ poydzie do onego Heb: 1.10. A fiey muy 
sim ćiófno bylo bórzo/ miz tego ni zowego / poßedls isby / y tam 
fie bawiltak dlugo czym inßym / a y nafy wyßli / y naͤlezli go 
5 kimsi rozmawiaiacego / a gdy go daley do rozmowy nama⸗ 
wiali / prosil braciey naßey / aby mu w Rsiege cos napiſali pro 
memoria, y tat fie rosſtali. 

IL Prawdy też barzo chybil / w reldticy rozmowy tegoż brd 
tá naßego PauaSmalciuſa przed kilkiemnaſta lat / w Lublinie / 
ters miał 3niciátim X, Samuelem Pabianowiußem / pray tym 
to &. abo: Taka byla ſprawa / (de io krotiuchno powtorze / ide 

ko mi ia naßy / co przy tym byli / powiedzieli) X. ten Samuel / 
pr yiechawßy z weſela Dand Narwickiego 3 Arupego miał 
kazante w Lublinie o hiſtoriey / ze Chriftus ſyna wdowy iedney 
zmartwych wzbudzil Stad wziawßy orca ſia / ze w.tymże go dies 
le wzbudzit / w Etorym był vmarl / na nas inwectiwe vez y nil fros 
ga Ciąto to & iads nie barzo ſkromny /) ze my temu nie wierzy⸗ 
my / zeby ludzie mieli w tychże cielech / w torych vmieraia / zmar 
twych wſtac / y vdawal nas / ze zmartwychwſtaniu nie wierzyć 
my. Jeden na ten czds ſtuchacz iego / przyiaciel naß y nd on cʒas / 
vzaliwßy fie nas y takiego naße go obelzenia / dal tegoż dnia o 
tym znaẽ naß ym miniſtrom / zyczac / aby fie tego ſprãwili. N apy 
miniſtrowie / P. Krzyßtof Lubienieckiy Pan Smólcius/ nápis 
ſali kaͤrteczke do tego de. Samuela w ten fens: Mowiles to o 
nas / ze nie wierzymy zmartwychwftania. Prosimy eie tedy / ze⸗ 
byś nam tego abo dowiodl przy bytnos ei niektorych ſwoich y 
naßych ſtuchaczow / abo eie za pot warce mieć y vda wae bedjies 
my. Qopifał c. Samuel / zem teraz w drodze: przyiedzeie do 
Sleczkowa nd przenośiny: tam wam dam ſprawe o fobie. C De 
piſali naß y:Cus zgrzefiyli tb abo pokut yy / abo fie ſpraw. Za táta 
praymomba dali mieyſce nófym do siebie we dworze J. M. P. 
Gorayſtiego / przy brat ie iego nieboß czyku Panu Abróbómie, 
ost / kiedy pytano tego to R iedza S amuela / czemu naß ych tak 
i e ydaw al / 
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wdawał /3ebyfmy nie wierzyli zmartwychwſtania / nic inßego 
nie cʒynil / iedno ze cheial vbazác/3e w tychże dielech zmartwych⸗ 
wſtaniemy / w ktorych vmieramy. Gdy im vkazowal naß. P. 
Simalcius,3e nie o tym rʒecʒ / aͤle o tym / iesli my nie wierzymy z⸗ 
martwychwſtaͤniu / a X. Sab: tuf podle vafiego LT. P. Smalci⸗ 
Ula siedzac / coras iako kolerił porywał fie wſtawatac / powie⸗ 
datac potrzeba żeby to ſtazitel ne / to ieſt / ten otierw / ten óćierw/ 
prʒyoblołt nieftóśicelność / naß Pan Smalcius pr3ccteersymde 
ac ich w eterminach / powiedal / zeſmy gotowi mowić o tych: 
mieyſcaͤch / ale pier wey trzeba pokazac / eemu o nas twierdzil R. 
Samuel / ze my fimemu zmartwych wftóniu nie wierzymy. Ina⸗ 
my fic bowiem do tee / ze z ſtrony ſpoſobu smaꝛtwychwſtania vos 
gnie od w. meiow rozumiemy / ale 3 ſtrony ſamego zmartwych⸗ 
wſtaͤnia iedno twierdimy. Tedy JN. Pan Gora yſki / Pan bar⸗ 
30 baczußſy moderauflimusrzett: Ponie was / iało ſtyße / Ich 
Moc nie 3 ſtrony ſãmego smartwychwſtaͤma / ale 3 ſtrony [pos 
ſobu tego od nas rozm fie być przysnawaͤla / pkoda ta Ich ki. 
wdawać. zeby y ſamemu zmarwychwſtaniu wierzyć nte mieli: 
ale lepiey tak mowić / iako Ich M. mowia. Potym poſtapilo 
fie do ſamey rozmowy o ſpoſobie zmart wych Yt anta. Bote fie: 
niemälo mowilo / a interceteray to / ze my wierzymy / iz beda 
wierni mieli w przyßlym wieku corpora, ciala / ale nie wierzy⸗ 
my /zeby mieli mieć carne, mie ſo abo mies ne cala O dy fie tes 
exemplum Chrifti od nich przypomniailo / ze ten vo tymże cicle: 
z martwych roſtal / w Brar pn był vmart / pokazalo ſie / ze ſpoſob 
zmartwych wfłania naßego / nie 3 tego / idto Chriftus ¿mars 
twych wſtal / ale z tego / iakim on teraz ieſt / y iakie teraz eialo ma / 
ma bye dochodzony. Co ßeroce pokaͤzowano. Lato J. M. P. 
Gordy Pind oſtatek rzekl: Nauczylem fic 516 Owuvzeczy/ Pros 
ry chem przedtym nie wiedzial. Jedna / ze FOU roznosc czynia: 
miedzy Corpus y Carnem. Druga / ii Chriſtus doͤista infe cialo 
ma / niżeli było to / wktorym byl na Stemi po zmartwychmſta⸗ 
niu. Życze fobie / żebyście fie ro, m. w milos ci ſoba o rzeczach 
tych rozmawlali / y tál wſtawßy obie ſtronie rozpuseil. A tym 
oem ſtuchacze E waͤngelicey / ſtarßy / Lubelſey mießez a nie / 
ktorzy przy tym byli / ſteſkniwßy ſobie poßli wßyſey / a by œ 
i Mey, 
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mniey z takich mow y takiego vdama / content nie byli / y fans 
X. Grzegorz Jankowſti nieboßezyk / ſtowa iednego do wßyt⸗ 
kiey tey rzeczy nie przemówił. Zeby na ſlowa te: Potracha aby 
to /käsitelne oblokto nie fJkóżitelność , miał odpowiedzieć Pan 
Smalcjusnäß! Trzebź diftingomad inter crálo & miefo, ießeze y 
to: Nie cidlo to, s ktorym 3ywiemy,dle mie ſo, kości, (kora, wiel ka 
nieptawoń. Zeby też miaſto ciala miał mowić sia lo / a mic ſto 
nueſa / miſo / wymyſt ale nie barzo madry tego to Zaboroꝰ. Bo 
Nnnniſt rem bedac w tát wielkim z borze 11%. náh P. Smalcius, 
nus lal pewnie vmiec wyniowić Cidlo y mie ſo. Tál to fobie zás 
trefnowal ten to Relator y poßydzal: ale niebaͤrzo obyczdynieł 
yprawdjiwic.S kad też takiego poßydzaͤnia naydzie fic wodpo⸗ 
wicdsind Dialog Je Nlsei Pana Chrzaſtowſtiego / ktore bar 
cʒznemu by namniey nieprzyſtoi Seby pytóć mieli WMiniſtro⸗ 
wie P. Smalcluſa / ſtad by te diſtinctia brat 3 greckiego tart a / 
cʒy a voce ca / eʒy a voce od / dla tego za nieprawde ma być 
poc3ytano / Żeby barzo głupie pytali miniſtrowie. Bo niez Gree 
ckiego iezyka / dnia voce otf, abo cual ta diſtinctia bierze fies 
ale ſame te ſtowa otef y od pokazuia rozność iawna Seby też 
Je M. p. Gorayſti miał odpioc haftki / a odwinas refe pyta⸗ 
loc) vkafże ui m tey rece, ktoretu cidlo, áktore mito, äbym wiem 
dźiał,co w niebie bedzie, á cosn zoflänie,w czym fie mam coc hac, á 
conienawidziec iesli tał bylo / eʒeb nafy niepamictaia / to poľ áu, 
ie ze je M. tey rozmowy zrazu nie poiał: ale wiecey ieſt podos 
bien ſt wa / ze abo nie to / abo nie tar moroi. Bo by byl nie grzeczy 
nie mowil. Gdyż nie o tym byla mowa / ies li w nas teraz y cia lo 
y miefo / (y peronie bybylo vmiano ná to odpowiedziec:) ale ide 
Earożność deff natura {ud inter corpus & carnem. Gdyz y 
Aniolowie / tato niektorzy rozumieia / corpora fua, to ieft/ fub- 
ſtantias, maia / á iednak carnem nie mata; abo iako wßyſey wies 
dza / ze cr lum ma corpus, a iednał cum carne nihil habet 
commune. Przetoż y to 3d nowine Paſquilluſowa ma brc por 
czytano : Jako też y iuße mowy tym podobne / żeby fie mial M. 
naß P. Smalcius cudzymi piorłami pray drukar ni siedsac / przy⸗ 
odztewac. Vdal fie nd to ten paſquilluſars / zeby przez zelzy wość 
Pana Sudlciufowe fobie abo ktoremu z ſwych fame e 
eee “E 07 
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Boy wyifiey leda z czego vraga mu / kiedy mówi o naßych / Pros 
ray fie zenia / ze fie biora tam gOśle zacnie / nie vbogo y nie zadnie / 
niebo Pana Smaälciuſa / y nizey ßtychuie go tym / iako do Pole 
ſki prʒyßedl: Ale nie nada mu fie. Bo nazbyt grubo poſtepule / y 
choć o fobie podło bár3o rozumie Uliniſter naß Pan Smalcius: 
iednak kazdego robote czas vkaze / y ma taka wzietobe v whys 
tkich naßych Pau Smalcius, iakoby fie v nas ys łtorego domu 
znacznego vrodzil. 

13. Wielka zófie nieprawda / co pipe oJ M. P. Męſtorzow⸗ 
ſtim žeby mu z wtorą żona, pofag kilkunaltu tyfiecy ztotych, mieli 
mkazác HA d onżeby od blafku ze zlota, Pana Boga m T roycy ie- 
dynego nie widział Pierwßa rʒecʒ mendacium politicum: Orme 
ga gorße / ktore y ſumnienie zachodzi. nac ztad / ze tego paſquil⸗ 
lufa zaden Szlaͤcheie niepiſal. Bo nie wierze / zeby ten / Erory wie 
co ieſt vczćiwe/ mial fie ta bes piecznie targóć na ozlo wie ka ter 
go. Ktos to inßy musial napiſac. Jako lac no fie tego domy⸗ 
slit temu / Ecory s wiadom tych rzeczy / ktorych tu naslal / a 
zwlaßcza / ze anal kogos vOyca Je” Use pP ana Goſtaw⸗ 
ſtiego / ktory tan komom owſa damwal, Lecz la nieprawda 

to / co piße o tych kilkunaſtu tysiecy mogiby ſie / kroby cheial / 3 
tego ſpraͤwic / co zapiſat Jey M. P. malzonce [wey Je N. p. 
tiloftorzo wfti/czego swiadkami fa AktaGrodſtie Scho wſtie. 
¶ Bo na ten czas w wielkley Polſce przemießkiwal.) Trzy tylko 
tysia ce zapiſal: A pewnie tylbo zapiſat ile wzial. Acz imo to / nã 
mótceność y vrodzenie J. M. P. Moſkorzowſkie“ y na godność 
iego wielka / kilkanascie tysiecy poſagu / nie sbytnie iscie by rze⸗ 
czy były. Nuß daley / ze na takie rzeczy nie byl cheiw J. Ni. P. 
Moſkorzowſki / ztad kazdy poznac moje! ze go ożenienia poty⸗ 
Lily s poſagi dobrze znacznieyßymi / ysmaietnosciami dsiedꝛi⸗ 
cznymi niemalymi / a przećie to imo fic pußcʒal / o czym Dobrze 
wiedzialo wiele PP. Ewaͤngelibow / nawet y fimych Minis 
ſtrow waßych. Niechce przypominać promotiey wiela lubźć 
wielk ich / na Ecore nigdy fie zwabić nie dal / niechcac aby kto 
miał mówić: ego ditavi Abraham. A tenżeby y zbawienie y ſu⸗ 
mnienie / chleba mátac!3 tafti Bozey / doſtatek y móietnośći wies 
coy niż potrʒebowal / za kilka tysiecy zaprzedaͤc mial»: fc 
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da tym czdfutrócić, Znali ludśie J. TN. P. Moſtorzow: y znaia / 
y baczui oſadza / mialli wſtydu co y botasni Bosey ten paͤſquillu⸗ 
ſarz / ktory tak owe rzeczy iemu zadae smial. Takaß też prawda / 
zeby aͤrgumentu nie vnia) vczynić J. M. P. Moſtorzow ſkiin 
recta forma & materia. Naabyt ladaco mowii / a zdtym fidem 
ipſimet ſibi derogavit apud fenfatos: Jeßcze to y potwatz / 
kiedy o nim s mie mo wie / ze in Chriftum & Spiritum fan- 
um injurius. Bo mtatmowić: Ze na rozumieme tylko oChri⸗ 
ſtusie y o Duchu s wietym / iakie E wdngelicy o nich 3 pewney 
mitiry maia / mo way piſmem naciera. 

14. Nieprawda tes w tym/co piße o J. M. P. Adaͤmie Gos < 
ſtawſkim / żeby miał w Niemcech religionem diſſimulowae. F del 
Bo on powieda / ze ia zaͤwße wyznawaly ze to wßyſey Polacy pp m 


y obcy nań wiedstelt/y 3¿nimobifputorált. RYS | 
15. Nteprawda yto/ żeby Jey Use Páni Orze chow ſtaz 2 mj, 
Piaſtowi / brácá y bratunłi vposledsiwßy / midld nie mato ſum⸗ / | 
me Lin frowt wen ná emiertelney pościeli odkazac Bo nã 
powinne (we od vmárlá kilkudziestat ty diecy złotych: A minie 
ſtrowi abo nic / abo malo co / odkazala. Bo ſam niewiele odu⸗ 
marl / malo co po niey vmarßy. ; 
16. Wielka sas nteprawda / żeby miniſtrowie nófy! mieli ſie 
Abo pokatnie abo nocnym obyczdtemwpiińć. Niech (tante kto / 
a niech tego dowiedzte / ieslize 34 calumniatora niechce być [as 
dzony Tak az to prawda / zeby Leo dobrze vrodzony / mial naßym 
Nlimſtrom / gdy fobie bylivád3i/ moeny trunek y w pułnocy nos 
sic. N ech mianuie tego mlodzienca / niech midnute te Miniſtry / 
co fobie byli radzi o pulnocy. Samo to / ze niemiaͤnuie miey (cd 
przynamniey y czaſu / kedy y kiedy to bylo / dowodem ſeſt nie 
prawdy, Bo ten / krory to śmie mowić / ezego memaß / o mialby 
mowićy to co ieſt / gdyby co takiego wiedstal. Mogloby fie tu 
wiecey piſac: ale my teras Siebie oczys c iamy / inßych niechcemy 
winowac. | 
17. Nie podobnali tez to do nieprawdy y potwarzy / niech Bade‘ 
dy sdrowego roz ſadku ofadsi. Crafit fiebyi Xieds Faborows 
fFi do Rakowa / Iz gorzalka znie go okrutnie iechala / ázniesé ` 
tego ia oby naturaliter niemogi Pan Smalcius / nie ſpiianſt wa 
e 3; ak o au⸗ 


3 Oapıs 

Cato autor piße / onego gromil/ ale amicè & fraternè vpominal 
re go to &. / Żeby fie piciem tey gorzalki nieba wil / zeby fre y ſwoi 
y ob Y tym niezgorßyli / gdyby tovczuli, ©. ten naprzod mew⸗ 
Bie cʒnie to przytał: Wole ia (przy) iaw nie pic / nizʒeli pokacnie. 
Pan Smalcius naß vkazowal / ze y to y owo złe / 4 owo zgorße⸗ 
niem być może. Boy zaͤſie ten X. powiedat / ze tego potrzebuie / 
rzekl mu Pan Smalcius: Wiec abo lodzie inßy ſtarzy abo dos 
r3y cʒynia / lepieyby dla zdrowia ná noc iey troche pić / nizeli na 
dien / a nikogo nie goꝛß ye. Mali to być tak vdawans / la ob yl. 
naß Pan Smalcius, miał grzechu mu pozwalóć y rozumieć / ze 
Bog wnocy na wßytko niepaͤtrza / med Eażdy bóczny vwaza. 
Mie gꝛzeßye on wnocy kazalꝛale to / eo ieſt wolno / kiedy mazgoe 
ßyẽ Boge / dbo nieczyniẽ / dbo rá? czynić / żeby nik ogo niemoglo 
z gorßyc. A tak opiſawßy leda iako Pana Smalciuſa / tab o fia 
nieſroma ten autor Miniſtry five do Paͤna Jezuſã / ktory iedzac 
y piiac byl za obzerce y opilce oſadzony / á naße AT imiftry do Sie 
cophantow Faryzayſtich przyrownać» Vie ztego co iecie y pis 
tec ie / iako Pan Jezus czynil / erzeba was ſadzit zbyteczny mi / ieſt 
z czego inßego. O czym by fie dowodnie sila piſac mogło : ale 
nie maß teraz cz aſu tym fie ba wic. 

18. Wielka na wet nieprawda / ktora fie wy i fey tes vkazala / 
snows ſie ku koncowi położyła / eb nd) mmiffrowie ztego 
fczodremi być mieli , cand nas pod pretextem difcipliny mylupili, 
ymielezacnych familiey z pieniedzy wyzult , ktorych ono potomftwo 
teraz, zdrobniec muśiólo,3tęovey nie pꝛawdy potym ond oratoria 
wyplynela/ że vmicia te fanguianrifugs dobrze fie do fmoich 
Przypiiść, bźrtnicy ci pfóezótki five nie żle podbierac , pafierzeći o- 
wieczki five, nie tylko tondére, dle tez y deglubere , że (ami mægors 
ida,ádomy zacnych ludzi pozyräig. & ſtowa to fa nieobyczayne / y 
r3eczy ß cdyra nieprawda naßychtowane. Sunde dobrze / ze ie ten 
napiſal / ktory o five vezeiwe nie barzo dbal. Bo tali tylko targa 
fiend cudze rad. Powiedztalẽ wyzßey / led wie ktory znaßych ei 
niſtrow ma co / nad fiwa wlaſna potrzebe: po smierel ich traebs 
poſpolicie o zonach y o dzieclach ich radziẽ / iakoz tedy wykupilt 
inßych / iakoz z pieniedzy wyzuli / laro owieczki fwe eat = 
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fedć abo Sengisdafie być bogóty/toby wzdy nie mówić ingefini 
re, iakoby o wfytkich/dbo o wielu ich. Wiec o tymiedi abo dru⸗ 
gim trzebaby te dowiese / ze na kim co wylupn / ze Fogo z pienie⸗ 
day wyzut / ze Po ſkubl / ies li za ſrogie pot waꝛce niechce być y od 
Boga y od ludzi ofadzony ten to autor. A za niemaß inßych ſtu⸗ 
finy ch ſpoſobow / ktorymi kto do czego / przez dofyć dlugi czas 
przysc mode / opꝛocʒ tak miepꝛʒyſtoynych y wßelkiey poboznos ei 
pꝛzeciwnych. A zaby ſie nie wiednÿ z waßych pokazac mogto / ze 
dobrze bogaci ſa / a gdyby im Eto zadal to / eo tu zadaie naß autor / 
zacoby to poczytali: Viech fie ozowie ten to autor gdzie chee / 
wie / ze to impunè vczynic może / chocby vſtal w dowodach / 
niech fie kusi dowieść czego takowego /ieślimitwie Boga y fus 
miente. A iesli nie mie / niech fie wůdy na ludzie oglada / iesli o 
Soga niedba / a niech to fobie paͤmieta / co naͤpiſal ſam / Deus 
perdet omnem, qui loquitur mendacium: ãcꝭ mu tego me 3. 
32 ! 

19. „Jefcze też y to daleko wßelkiey pratody/3cby naß y / az wla 
Bess liliniſtrowie / ko 3a pieniadse kupowat mieli: mielićby ich 
auazbyt / gdyby tego Rutali Do prawdy kazdego namar iata: A 
g dy klo oney vroierzy / a rzadzi ſie przy ſtoynie / wedle potrzeby 
ie go y możnośći ſwey / onego ratuia. Cze? zaden naganie niema: 

Lees iu czas ieſt / abym Foricaywfiy falßywe rzeczy / ktore 

fie w tym Paſquillusie za mykaia / poſtapil daley / y vkazat / iako 
gte / co on twierdzi onaßych / nie fie niezawiezuie tes / co pꝛzedſis 
wil Wzial to przedſie / dowiesc / ze vnas niemaß zywota świe: 
tobliwego. Czym tego dowodzir Wyliczóniem pewnych ex ceſ⸗ 
foro niektorych z naßych. Lecz Owoidfo tu bladsi, Naprzod za 
grzechy to poczytał co grzechem nie ieſt dict wſamey rzeczy / ani 
vniego ſamego . Jako test / pic / zente ſie / y to wedle ſtanv ſwego / 

od pieme ds y pożytek; bez ludzkiey ßkody / brae / (co on glupie lie ` 

chwa zo wie /) vcciwie fie vbierac / maiet nos ci icin (bie trzymać! 
w fit mach y futrach / wedle potrzeby y vććiwośći iakieykol⸗ 
wieć ch odsit/3 brontami chodzic y ieżośić/prówem ſwego docho 
Ofić. Bo to wßytko rzeczy wolne. A choć wm ktorych 3 tych 
ś3ec3y niekiedy napy ina czey poſtepowali / nize li teraz / kiedy y tee: 
183.466 w nich poſte puis / ze ic przeciwko nauce Rada 
we y ne⸗ 


wey niedopuBesdia/y miáry nieprzebiera ia / choc by odmienno⸗ 
gc ia to fie moglo na wãc / przecie grzechu niemaͤß: Abo zagrzech 
to poczytał co on tylko 34 grzech ma / a grzechem conde me ieſt 
w ſamey rzeczy. Do czego nalezy y to / com wyzßey między ve⸗ 
czy falßywe liczyl / ze to za pyche ma / ze Ero rozumieli na Sender 
tie trzebã fie oto kademu ſtarac / aby bes grzechu zyl y do deſko⸗ 
nalosci zaͤwoße zmierzał, Bo vo tn zaͤiſte grzechu Żadnego / ant 
czego taͤkowegs / coby nagany bylo godno / nie maß / ale czera 
prawdd ſtowa Bożego. Takze y to / ze kto o kim rozumie! ze nie 
ieſt tak madry / iako Ero inßy onim rozumie / iaͤko judicium tes 
dnegoz naßych o Paͤreus ie. Mial sdifte przyczyne ſlußna tak os 
nim rozumiec / kiedy ſie za tar foremnego cenford naßych vdae / 
á tym czafem tak pueriliver fe gerit in nobis refutandis, ze 
gdyby ex nobis reſpondentibus, argumentantes ate capo 
niemialby co pijąć/co/ iakie vicium ieſt / wezemtresumicta. 2503 
satin y ßkoda mowić, Miec ze y to ma za niegoseinnosc y 
grzech / ze Era kogo do siebie nie prosi na obiad: Bo wie le przy⸗ 
czyn być mode / dla Etorych y gośćinny ezaſem Pogo do siebie 
nie prost / iako kiedy gość ma ſwego goſpobarza pomyślnego y. 
doſtatniego / abo też niemaß czójem czym na predce czeſtowae 
gos cia tab wielliego / iakimi fo v naßego Pana Smálctufa Mi⸗ 
niſtrowie E waͤngeliccy. Bo moge to o nim prawdziwie mos 
wić: Ze drugie y w domu ſwym mie wal y czeſto wal / y zaͤwße ie 
mituie y Banute, Wiec ten Autor fam fies ſobo nie zgadza. Bo 
tego / krorego nie gos einnym zowie zófie ßezodrym nazywa / ale 
3 cudzego. Bo Ero ßezodry / choć 3 cudzego / ten też y gos e inny 
bywa. 

x Potym / choe grzechy prawdäiwe przypomina / przecie zuo⸗ 
wu dwoiako bladzi ten to autor. Maprzod bowiem grzechy / as 
bo nieprzyſtoynos ei tych przypomina / ktorzy nie byli naßymi / 
w ten czas Biedy ſie ich dopußczali. Co on fam dobrze wie. Bo 
to fobie zadawa: Ale leda ako odpowieda ná to / ze aka wrong 
zwody / iako y do wody. Bo nam tego nigdy nie pokaze / zeby ci/ 
ktorzy fa we zborze naßym góle/ tak mieli fie rzadzie / y £o takley 
ſwey woley żyć / táto czófem et ezynia / krorzy do zboru naßego 
leßßcze fie nie przyłaczyli Do ktorych nale zo y ci ktorzy S oe 
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na wtory PAafgutllus. 4t 

tów naß ych odlaczent ſo / y grzedy td. Vlech en teby wperdés 
tych ludzt z five veleftrw/tedy ich Dobrze mniey bedáie. Potym 
grzechy nie ktore prawdnwe przypomina / © ktorych choc bym 
mogl nie malo cauſari, táto to / ze / abo może byẽ / ze naͤßy o nich ine 
wied zteli / ia oz o mektorych zgola y dotad nie wiedzo / abo ze fia 
eſtato co nie przyſtoynego / lalo tańce y podpuania abo pulan⸗ 
ſtwa w domu czy im F zwlaßeza wdowim /gośie nie bylo zadney 

miny właśnie przy goſpodyntey / ale przy gośćiach / a czaſem y 

E waͤngelickich / ktorzy koniecz nie ches / żeby im dodawano / y 

wßytkiego pozwalano; abo ze przyczyniono nieco / y nie malo / 

ako bywa pofpolicie in narrandis rebus, co fie też w pewny h 


tżeczóch naydule 43 nazbyt; abo ze mu nowiny nie perone pos: 


wiedziano / iako o Pannach / od krorych wianki latala do ſtuden⸗ 
tów/y co drugiego / y o inßych zbytkach Erore wylicza. bo Pto 
tównie nieprawoe mowi / iaͤk om wyzßey vkazat / iakoz mu du⸗ 
fat? Cen zyſt ma Elamcó/ y ſtußnie / ze mu y wien czas nie wie⸗ 
rzo / kiedy prawde mowi. Choćbym mogł też y to przymieśći ze 
tatie ſtuchacze bierzemy 3 ostiola Bʒymſtiego y ze Sborow 
E waͤngelickich / ktorych trzeba y oduc zac tych obyczalow / dos 
piero lepßych nauczyẽ / eholcbych / mowie / mogly te y tym pods 
bne rzeczy przyntest / dla Etotych nie barsa powinno fie wierzyć 
temu Autorowi / y ktore moga nas v bdcznych aliquo falcem 
modo wymowiẽ: iednar wßytkiemu wierzoc / y wßytko przypu 
hezalac / y niczym fie nie wymawidiec / mowie / ze to nader nis 
Ecsemmy dowod / ze cám niemóf zywotow swietych / gosie ſie ta 
Pie y tym podobne rzeczy naͤyduia. Bo takim ſpoſobem mogiby 
kto rzec / ze y za Apoſtolow nie bylo zy wotow świetych. Do 
tam znaydowali frente tylbo w rzeczach mnieyßych wyſtepni 
dle yw grubßych / y nagrubßych prawie grzechach. Naydowat 
fie takt / ktory miał zone Oyca five : obawial fie Pawel $. żeby 
nie naydowaltych / ktorzy przedtym grzeßyli / a nie Batali fie z⸗ 
nieczyftośći/y wßeteczenſtwa / y niepowsciagliwosei / ktora po 
pełniśli: naydowali fie ludzie w iezyEu niepobómowóni: nays 
dowali fie cwdzołożnicy y cudzolodnice:naydowali nieſpraͤwie⸗ 


dliwi / ktorzy robotnikiſwe / y to bracia krzywdzili / te" wiecey 


moglo być y pewnie bylo. Divas nawet kaͤzdy / al le ſproſne grze 
Í by Chri 


: Tacobir, „4 
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| 4% Odpis > 
oer. 20 by Chriſtus naß Pan ſtrofuie we 3bor3e Tbydtieffim. Dlates 
y god iuz niemogty fie vice ſanctoru no on czds zpiſac / abo fie 


Zbory one za siete mieć: A ndganpP godt byli ss. Apostolos 
wie / ze fie takie wyſtepki naydowalß 


ſiedzy wiernymi: Hozeß 
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fowano wEajdym Sborze / ze / iak o Apoſtol mowi / nie keorzy 
Con 3. 2. grze! a druday fienadyındia/ a grzepnych ówinśpratenio/ aui 
N arza/wedleflowa Boże”. Riedy leſt tali dozor we Sborzektos 
_ | rym ze zadnego wyftepnegonie ćierpia/ ale go abo napraro nia / 
abo karza / a paria wedle ſtowa Bozego / tedy żadna miáro Sbor 
| nie mode bye ſtußnie winowany. Niech nam tedy vkaza we 5bos 
p Weh naßych y iednego wyſtepnego / Proregoby (my! ſtoro fico" 
Cs tego wyftepku dowiemy / nie napominali publicey privatim; y 
| 2 tak olugo/ żeby fie abo koniecznie naprawil / abo nie byl por 


czytany za wiernego / niepótrzóć nic na żadna ofobe. Dalby tor | 
og / deby to było we zborzech inßych . bylaby pewnie naprawa, 
Ale l iedy fámi Miniſtrowie / gdy ſie im o obyczaie niechriſtian⸗ 
fie: Patronow przymawia / mowia: To bys tychćlal princi- 
pes hujus mundi ſtrofowac᷑ / abo Dalby £iiem Patron temu/ 
coby mu grośił odłaczeniem dla tego / żegośćiow przynammey 
twoliwpiia ſie / abo gos eie do vpotenia czeſtuie / iuz tam rsadu 
niemaß zgola / y musi chwala Boa koniecʒ nie vpasc. Bo co 
wolio Patronom / czemu też nie ma bye wolno y inßym? a tak 
rospuftd gore wez mie. Wies kiedy ießcze Miiniftrowie/ miaſto 
tego / coby powin ni bye wzorem trzodzie we wßelakiey s wiato⸗ 
bliwoséis ſami w rozmaitych nieprzyſtoynos eiach wedle 2594 
ga / zyis / y onych bronia / iuz niemaß fie czego ſpodz ie wa / iedno 
vpadkudborow oy ch. Nie dobꝛe to rzeczy / ktore pꝛaypomina 
ten autor o nasale przecie to Bijdy wiośleć moze / de nie fa poros 
wnane z oroymidejectámi y gꝛzechami / ktoꝛe fics Pifind s o obo 
rze Apoſtolſkim przypomnialy: á bedo też za taba kiekäwoccls 
y pytamem fie cych ! iniſtꝛo w oendaych gꝛzechach / naßy ae 4 5 
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na wtory Pafquillus. 43 
czul femi o nas / y inßych fluchäczach. Dalby to Bog / Żeby tez y 
iaßy / w rzeczach daleko nieprzyſtoynieyßych / cheteli fie obaczyć 
y poprawic. Ja vłaʒawßy marnose te paſquuluſa / życze tego 
yo to P. Boga prope / żeby znami wrecz mowili ci co nas ßezy⸗ 
pia / a my damy im zaͤwße wolnosc do siebie: a oni tez żeby nas 
ßym do siebie miey ſce dali iako ſie tego naßy domagaia vſt awi⸗ 
cʒnie / tedy to 34 pomoca Boa bes pożyttu zbawiennego nie bee 
dz ie. Ale ile widzimy / magisto optandum quam {perandum. 
Bo iako ieden powiedsial Ewangelik pobożny naßemu 3das 
wnó: Panowie naßy nie chca być podkaͤrnos cia / a Hiinifiromie 
nie ches fiedaley wczyć : a wybyscie cheielt / żeby Pano wie ies: 
Dito pod kaͤrnotzeta byli 3 inßemi; a Miniſtro wie żeby fie v ⸗ 
cʒyli / ieśli maia iufiych czyć, Pan Bog niech chwale fiwa 34 
chowa od taͤkich iezykow iadowilych / a niech kaͤde d da vpamie 
tanie. Przed zam kme niem pytam tu ka des bacznego / nie 
ieſtlita robota tego to Paſquilluſarʒa ono / o czym Pan Jesus 
mom: Coz updtrnief drazięe ktora (ie ſt) w cku brátá time go, d o- 
nego ktory (ieſt) w oku twoim. teamu nie vwazaß? Abo wien 
cheac grzechy Sborow naß ych v kazaẽ / musial ie po roznych Erde 
tach po Lubielſkim / Podgorſkim y Podolſtim zbieraẽ / y czaͤſy y 
miesiace na naczyc / dż y czwarty Cribunat przeßly przypomi⸗ 
nac / co Dowodem ieft tego iawnym / ze fie te rzeczy nie czeſto / z 
laſti Boiey / ant od wielu ich dzieia we Zbotze naßymꝛ a tym cza⸗ 
fein my wiemy / wie y fam ten autor / wie y wß ytek swiat / co fie 
dziete v nich. Lecz iżcfmy tyllo to teraz przed fie wzteli / abyſmy 
te ocgysctaliprzeciwko tak nie życzliwym ßacunkom tych / kro⸗ 
tych my nuluiemy / niechcemy ſie tym bawić. Pánic Boze day 
wfyttim y nam ceż naprawa cala / a w cząs / pob klãmka taht: 
Hosey nie zapadnie. - 
Popyd3atná oſta tek ten mily Paͤſquilluſarz 3 naßego / moe 


we iego tak zamykaiac: Zdarzto naymyzfßy Oycze Pánánáfego: 


dexsu/i Chriſtaſa. Choć tat żaden 3 nas nie mowi / po czym znać 


wiafnego ßyderza: Jednak zaden tego nie moe rzes / żeby to 


byla mowa zla. Bo czeſtokroc czytamy / ze od Boga y Oycd: 


Pana naßego Jezuſa Chriſtuſa / rzeczy zbaw iennych zyczono: 
Ale žes 


l 


Matth; 7, 


4 A | 
All żeby Pto 3 Świetych miat tak kiedy mowić: Amen darz to 
Boże Oycze, Synu, y Duchu świety, Pänie Boże nów Troycy fies 
tey, iedyny , by fie naybaͤrziey ddverfaczecdtimi mowami popis 
ſowali / zaden pr3ecicdowiesé niemoze. Lepiey tedy y waro⸗ 
wniey is c za duchem Boym y Piſmem s wietym / niżeli 34 lu⸗ 
dmi zawi dzionymt: y nadseia ieſt / ze tal ie mopy vſta⸗ 
na / a naße 3 Piſma swietego wśiete/ naplacu 
b oftána 3 ktorych iednã left. 6 


wne Sied zaͤcemu naͤſtolicy y Baͤraͤnkowi blogoſta⸗ 
wi enſtwo / y czesẽ ychwabkjy moc 
ua wieki wiekow / Anſen. 
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